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Szervezkedés. 

Az általános választások törvény- 
szerü idejétől még egy jó esztendő vá- 
laszt el, de azért országszerte actuálissá 
vált kérdésként kezelik a pártok szer- 
vezkedésének ügyét. A kormány maga 
is szükségesnek látta, hogy szervezke- 
désre hivja hiveit s ennek meginditása 
czéljából a választó közönséggel való 
személyes érintkezést tanácsolja a sza- 
badelvü párti képviselőknek. Közvetlen 
impulzust különben erre a néppárti 
szervezkedés adott. A parlament párt- 
jainak legfiatalabbja óriási tevékenysé- 
get fejt ki mindenfelé, ugy annyira, 
hogy a legteljesebb valószinüség jelle- 
get viseli magán az a hiresztelés, hogy 
a „fekete sereg jelentékenyen meg- 
szaporodva fog felvonulni a jövő par- 
lamenti ciclus megnyitásakor a képvi- 
selőház forumára. 

Vajjon mit tesz mindezzel szem- 
ben a függetlenségi párt? 

Stereutyp közhelyet hangoztatunk, 
mikor a függetlenségi párt létezésének 
szükséget emlegetjük. Általánosantudott 
igazságot constatálunk, midőn a jelenlegi 
közjogi helyzetben a függetlenségi pro- 
grammot actuális jelentőségünek hir- 
detjük. 

Es ezzal sem mondunk ujat, hogy a 
kuriai biráskodásról szóló törvénynyel 
teremtett uj helyzet jelentékenyen meg- 
könnyitette a függetlenségi párt szer- 
vezésének actióját s lényegesen meg- 
javitotta a siker kilátásait. S mégis azt 

kell látnunk, hogy a függetlenségi eszme 
hivei országszerte némán nézik az ese- 
mények fejlődését, fatalistikus közöny- 
nyel tekintenek a harcz elé, a mely 
nem sokára elkövetkezik. 

Hát kétségtelenül igaza van Bartók 
Lajosnak, midön cseppet sem örven- 
detes jelenség okát kutatva, azok kö- 
zött első helyen levőnek aztaz állandó 
viszályt jelöli meg, a mely az ország- 
gyülési központban uralkodik s a füg- 
getlenségi tábor vezérkarának tagjait 
minduntalan éktelen hercze-hurczák ak- 
tiv és passiv szereplőiként állitja szembe 
egymással. Ámde az is eltagadhatatlan, 
hogy ezt a sivár helyzetet is épen az 
tette lehetővé, hogy a választó közön- 
ség mindinkább alárendelt helyzetre 
kárhoztatta magát a képviselökkel szem- 
ben. Jó ideje annak, hogy anép maga, 
a mely pedig ma is tekintélyes zömét 
képviseli e függetlenségi tábornak, egy- 
általán nem játszik szerepet a függet- 
lenségi politikában. 

Régebben pl. időről-időre országos 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
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Tudományos apróságok. 
1. Az orvosok a tánczról. - 2. A méz, 

mint gyógyszer. - 3. A gólya és az oroszlán. - 
4. A körmök növése. - ő. A világ leghiubb emberei. 

Arra a kérdésre, hogy egészséges-e a 

tánez vagy nem, nehéz röviden felelni. A 

gyakori táncz az izomzatot egyenlíti egyön- 

tetüvé a testen, biztosságot és előkeléséget 

kölcsönöz. 

Bizonyára szomoru dolog, ha ifjaink 

csupa nyeglegeségből kezdik a tánczot lenézni. 

A táncz ép oly egészséges, miat a kerékpá- 

rozás, melyet ugyancsak sok orvos ajánl 

gyógyszerül. 
Azt ugyan nem lehet meghatározni, hogy 

melyik táncz a legegészségesebb: a hajda- 

niak menuettje, avagy a ma divó keringő, 

mazurka, polka? Mindenesetre ez leginkább 

a vérmérséklettől függ. Gyenge, sápedt te- 

remtések, kik tele vannak szivbajjal és lélek- 

zési zavarokkal, ne tánczoljanak. 

De ha bármily egészséges ember tán- 

ezol, hagyja abba, a mint szédülni kezd, 

vagy szivdobogást kap. Különösen a körtán- 

czot ne lejtsük sokáig mert a vért heviti, a 

mi egészséges nem lehet. A divat zsarnoki 
Uralma a legveszélyesebb a táncznál. 

Mert őrültség, hogy egy leánya lehető- 

ségig befüzve, vastag pánczéllal körölvéve 

forogjon egy egész éjjelen át. Azután a czipő 

értekezletekre gyültek össze a függet- 
lenségi párt fővárosi és vidéki hivei. 
Ott állapitották meg az egyes aktuálissá 
vált kérdésekben elfoglalandó álláspon- 
tot, ott határoztak a pártprogramm 
esetleges bővitése kérdésében s ezzel 
intensivvé tették azt az érintkezést, a 
melynek a párt és a központi vezetőség 
között feltétlenül léteznie kell, s ezzel 
egyszersmind redukálták a személyes 
ambitiók és egyéni törekvések olyatén 
előtérbe nyomulását, a minővel a füg- 
getlenségi pártban uralkodó viszályko- 
dás egyik okaként nehány év óta ál- 
landóan találkozunk. 

Meg vagyunk győzödve arról, hogy 
ezek az okok nem léteznek többé, ha 
a függetlenségi párt közönsége ismét 
maga veszi kezébe a pártközi dolgok 
kezelését. 

A szervezkedés munkáját tehát 
azzal kell kezdenünk, hogy adjuk 
vissza a népnek a függetlenségi politi- 
kában őtet megillető jogos befolyást. 
Helyesebben mondva: szerezzük azt 
vissza önmagunknak. 

Félre már egyszer azzal a téves 
felfogással, a mely a párt képviselőitől 
vár mindent és reájuk is ruház apárt- 
életben minden befolyvást! 

Ez a felfogás tette lehetővé, hogy 
személyes ellentéetek, a melyek külön- 
ben önönizoláltságukban elsenyvedtek 
volna, megkapják azt a csatornát, 
a melyen át hatalmas árammá növe, rá 
ömölhettek a függetlenségi politika mező- 
jére. És ez a felfogás segitette elő, hogy 
a nép nagy tömegei, előtt merőben 
érthetetlen distictiók „iota"-szerü ellen- 
téteit a dogmatikus elfogultság elvi 
különbségeként állitsa fel. És ez a fel- 
fogás bénitotta meg ez uton a függet- 
lenségi párt actióképességét. 

Térjünk tehát vissza a nép be- 
folyásának megfelelő biztositása által 
az elhagyott régi gyakorlathoz, a mely 
csirájukban eltapossa a személyes tüle- 
kedéseket és régi fényükben revellálja 
a szörszálhasogatók kezében elhomályo- 
sult nagy elveket. 

Dr. 

Politikai hirek. 
Az állami köitségvetés. Budapest- 

ről vesszük az értesitést, hogy az egyes mi- 

nisztariumok már elkészitették jövő évi költ- 

ségelőirányzatukat s azok most vannak a 

pénzügyminiszternél a fedezetre vonatkozó 
véleményezés végett. Lukács László első ál- 

láspontjaképpen kijelentette, hogy olyan ki- 

adásokról, melyek az eddigi budgetek nor- 

se legyen szük, mert tánczközben éget és 
minden lépésnél fájdalmat okoz. 

Hideg ital a legkárosabb az egészségre, 
ha felvagyunk hevülve. Egy korty sör vagy 
savanyuviz üditően hat, ha tovább tán- 
czolunk, de sokat inni méreg. Az ital táncz- 
közben kitágitja a bőr hkacsait és izzadást 
okoz. Némely ember tánczközben 900-2500 
gramm izzadtságot bocsát ki, mi a szervezet 

szöveteinek elszáradására vezet. 

Ne hagyjuk el a táncztermet rögtön a 
legsebesebb táncz után. Várjunk addig, a mig 

egészen lehültünk és csak azután távozzunk. 
De ez éppen megforditva szokott történni ! 
Fődolog téhát a táncznál: hogy mindent csak 

mértékkel ! , 

A természetes gyógymód egy hiíve a 

mézet univerzális gyógyszerként dicséri. Vá- 
gott vagy égési sebekre, mondja a mézapos- 

tol, csak mézet tessék tenni. Nátha, köhö- 

gés vagy rekedtség esetén negyedóránként 
egy kanálnyi mézet bevenni, egészen bizto- 
san hat. A méz híve azt állitja, hogy ő ma- 

kacs gyomorbajától is a mézkura segélyévél 

szabadult meg. A paciens reggel és este egy 

csésze forró tejben föloldott mézet ivott, 
ebéd után egy csésze mézes vizet, félóra 

mulva még egy teáskanál tiszta mezet és 

négy hét alatt teljesen fölgyógyóult. Azóta 

a mézet nem nélkülözheti és előrehaladott 

évei dacára csaknem fiatalos egészségnek 
örvend. A hamisitatlan tiszta méz élvezete a 
vérszegénységet is megszünteti. 

* 
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mális keretét meghaladják s a melyek nem 

alapulnak már megszavazott törvényeken, ő 

a fedezet tekintetében nem vállalhat felelős- 

séget. Azok a kegyetlen rendeletek, melyeket 

a pénzügyminiszter az adótartozások behaj- 
tására nézve kibocsátott, összefüggésben ál- 

lanak azokkal a fölemelt követelésekkel, me- 

lyeket az egyes resszortminiszterek az állami 
bevételek iránt támasztanak. A pénzügymi- 
niszter nyilvánvalóvá akarja tenni, hogy az 

ország adózó közönségéből az eddigi szol- 

gáltatásnál számbavehetően többet a leg- 
drasztikusabb eszközökkel sem lehet kipré- 
selni s hogy ennélfogva minden téren a ki- 

adások legnagyobb megszoritására van szük- 

ség. A költségvetés mind a mellett jelenté- 

keny kiadási emelkedést fog feltüntetni, első 

sorban a közösügyi költségek rovatán, a min 

már meg sem botránkozunk, mert a mit 

Krieghammer ur diktál, annak Lukács László 

ur engedelmeskedik. 

Kormányunk és a zsidóvándor- 
lás Félhivatalos helyről arról értesitenek, 
hogy Szell Kálmán miniszterelnök már régen 
folytat tárgyalást a külügyminiszter utján a 
román kormánynyal azon tömeges kivándor- 
lás ügyében, amely Romániából az országon 
keresztük vette utját. A mult héten az ez 
irányban beállott mozzanatok következtében 
az egész kérdésről s a magyar kormánynak 
eljárásáról kimeritő átiratot intézett a kül- 
ügyminiszterhez, amelyben arra kérte, hogy 
Romániát a legerélyesebben szólitsa fel, hogy 
azon sajnos allapotokat, amelyek a román 
határszélén előállottak, mihamarább szün- 
tesse meg, mivel a humanitással és a czivi- 
lizáczióval össze nem egyeztethető, hogy azok 
a kivándorlók, akik utlevél és utiköltség hi- 
ányában a határszélen át nem bocsáthatók, 
hazájukba be ne fogadtassanak és kénysze- 
rittessenek a határszélen vesztegelni. Ilyen 
irányban most a miniszterelnök Rátótról uj- 
ból sürgös megkeresést intézett a külügy- 
miniszterhez. 

Körber Rátóton. Arról veszünk ér- 
tesitést, hogy bpesti politikai körökben elter- 
jedt hirek szerint Körber osztrák miniszter- 
elnök közelebbről meglátogatja Rátóton Széll 
Kálmán magyar miniszterelnököt. Akik biz- 
nak e hir valóságában, azt mondják, hogy 
a látogatásnak az a czéelja, hogy megbeszél- 
je az osztrák miniszterelnök Széll Kálmán 
miniszterelnökkel a második ischli látogatás 
alkalmából ama terveket, melyek az osztrák 
politikai helyzet szanálása érdekében szóba 
jöhetnek. A megbeszélés a magyar kormányt 
a közös ügyek szempontjából illeti. 

Apponyi gróf és a politika. 
A magyar politikai közéletnek egyik 

legtiszteltebb és legnagyobb alakjáról, gró 
Apponyi Albertről ismét olyan hirek érkeznek, 
a melyek méltán kedvetlenithetik el a politi- 
kai köröket, s általában a magyar társa- 
dalmat. 

irja: Egy vidéki állatkertben öt egészen fia- 

tal oroszlán volt dresszura alatt. Az állat- 

kertben egy gólya is élt s kisérleteket tettek 

hogyan visené magát a gólya az oroszlánok- 

kal szemben. A kisérlet megtörtént. A gólyát 

nagy ketreczbe zárták, ahol az oroszlánokat 

szokták rendesen idomitani. Csakhamar ottho- 

nosan érezte magát a ketreczben, s méltó- 

ság teljesen sétált föl és alá. Ekkor bebo- 
csátották a legfiatalabb oroszlánt. Az első 
pillanatban meghökkent a furcsa vöröslábu 

vöröscsörü madár láttára, de nemsokára 

felülkerekedet benne a macskatermészet, s 

lassan csuszva közeledett a gólya felé. A 

gólya szintén meglepödött, mikor az orosz- 

lánt megpillantotta, s nyakát felborzolva el- 

kezdet kelepelni. Az oroszlán a furcsa han- 

gok hallatára megállt, de egy pillanat mul- 

va már ismét csuszni kezdett vélt zsákmá- 

nya felé. A gólya, mikor látta, hogy a kele- 
pelés mitsem használ, kiterjesztette zsárnyait 
s előre nyujtott nyakkal várta a támadást. 
Mikor az oroszlán körülbelül két lépésre 
ért, a gólya felugrott s csőrevel hatalmasan 

az oroszlán hátára csapott. Az oroszlán 

megrőkönyödve felugrott, s a másik pillanat- 

ban már a ketrecz tulsó szögletéből vetett 

nagyon tiszteletteljes pillantásonat a gólya 

felé. A gólya pedig ismét büszkén sétált föl 

s alá. Ekkor bebocsátották a másik orosz- 

lánt. Ugyanaz a meglepetés, tolborzolás, de 

az oroszlán már hátulról akarta ellenét meg 

támadni. De a gólya is szemmel tartotta az 

oroszlánt, s rettenetesen vagdalkozott feléje 

csőrével. Egyszerre csak kiterjesztette szár- 

nyát, egy ugrás s az oroszlán követte az 

Nyilttéri ozikkek garmond sora után 40 fillér fizetendő. 

Apponyi gróf ugyanis ez idő szerint 
Párisban tartózkodik, a hol az internaczi- 
orvális békekongresszus ülésein vesz részt. 
Utóbbi időben egészen ennek az ügynek 
szentelte egész tevékenységét, s gyakran 
lehetett észrevenni rajta a jelen politikai 
helyzettel való elégületlenségét. Általában 
a politikai körök meglehetős bizonytalanság- 
ban vannak a gróf politikai tervei felöl s 
most leginkább attóljvárnak helyes tájékozta- 
tót, hogy augusztusban jászberényi választói 

előtt minő nyilatkozatokat fog tenni. Az ujabb 
hirek szerint azonban a jászberényi beszá- 
moló augusztus haváról elmarad, sőt vannak, 
akik azt mondják, hogy az idén esetleg 
egyáltalán nem fog Apponyi Albert gróf 
beszámoló beszédet mondani s a télen egy- 

általában nem fog Budapesten tartózkodni. 
Ez a hir is azt mondja, hogy Apponyi 

Albert gróf nem csinál titkot abból, hogy a 

magyarországi politikai állapotokkal nincs 

megelégedve. 

A politikai küzdelmekben kevés idealiz- 
must talált és elkedvetlenitik azok a intrikák, 

melyek most mindenik pártban találhatók. 

Apponyi Albert őnzés nélkül szolgálta 
a közérdeket s mint a volt nemzeti párt ve- 
zére a miniszteri tárczát minden alkalommal 
visszautasitotta s most sincs a miniszteri tár- 
czát vadászók csapatjában, hanem leginkább 
Budapestet kerüli - ugymond egyik értesités 
-tartiózkodik attól, hogy a személyes ambi- 
czióját előtérbe helyezze. 

Apponyi Albert gróf nem akar egyebet, 
mint azt, hogy Magyarország politikai viszo- 

nyai egészséges irányban fejlődjenek. 
- Ha ez elérhető - igy szólt egyik 

barátjához - akkor ebben közremüködöm, 
ha azonban nem érhető el, lemondok man- 

dátumomról. 

Az olasz király meggyilkolása. 
A lövések. 

Milano, jul. 31. 

Ümbertó király holttestének megvizs- 
gálása kideritette, hogy az egyik seb széle- 
sebb, mint a többi kettő és ezért a három 
seb nem származhatik egyetlen revolver 
golyóitól. Dazio orvos ebből határozottan 
azt következteti, hogy a golyókat két re- 
volverből lőtték a király testébe. Te- 
hát Dazio véleménye szerint két ember 
követte el a gyilkosságot két külön- 
böző revolverrel. Ezt a hitet támogatja 
az a körülmény, hogy a gyilkosság szin- 
helyétől nem messze egy eldobott, gaz- 
dátlan revolvert találtak. A fegyver, a 
mely Bressi kezében volt, 

mány, husz czentiméter hosszu s a kalibere 
90 millirnéter. Az egyik lövés a király mel- 

elöbbi példáját. Igy ment ez végig. Utoljára 
bocsátották be a legidősebb oroszlánt; ez 
kéiszer probált szerencsét, mind a kétszer 
egyforma eredménynyel. Másnapra megismé- 
telték a kisérletett, de csak két oroszlán 
bátorkodott hatalmas csapásokat szerezni a 
hátára. Harmadnap már a gólya teljesen ura 

volt a helyzetnek s méltóságteljesen sétált 
az oroszlánok közt, az oroszlánok nem mer- 
ték többé megtámadni s csak kellő távolból 

kisérték aggodalmas tekitetőkkel. 

Egy orvos a kővetkező megfigyelése- 

ket tette: A köröm az emberek természete 

szerint nyolczvannyolez - száznegyvennégy 

napig terjedő időközben nő meg tökéletesen. 

A köröm növését az öregkor, valamint a 

szomoru lelkiállapott meglassitja. Leggyor- 
sabban nő a körmük a mellbetegeknek és a 

tengerpartok lakóinak. A megfigyelő orvos 

általában véve helyesnek tartja a régieknek 
azt a véleményét, hogy a köröm-hetenként 
egy milliméterrel növekedik 

Egy ismert természetkutató Afrika 
nyugati partvidékén egy vad embertörzset 
fedezett fel, a mely non plus ultrája a csu- 
nyaságnak. Ezek magukat rendkivüli szépek- 
nek tartják s a legraffináltabpb kokottnál is 
jobban törekszenek arra, hogy külsejüket 
diszitsék. Mint a tengerpart legtőbb lakója, 
halászatból élnek, néha vadásznak is, s vál- 
tozatosság kedveért megtámadják szomszé- 
daikat is. Ezen a három foglalkozáson kivül 
azonban mást nem ismernek, csak testük 
szépi ését s amugy is valóban csunya arczu- 

amerikai gyárt- 

csontpálczikákat is 

lén befuródva, áthatolt a negyedik bordán s 
egyenes vonalban a szivet érte. 

A gyilkes. 

Róma, jul. 31. 

Abban a pillanatban, a mikor a lövé- 
sek egymásután eldördültek, a csendőrök a 
királyi fogathoz rohantak s előbb egy ártat- 
lan embert ragadtak meg. Eközben egy Oati 
nevü hivatalnok rávetette magát a gyilkosra, 
aki most ujra fölemelte a revolverét, hogy 
magát agyonlője. Egy pillanat alatt a torna- 
egyesületek tagjai is rávetették magukat a 
merénylőre s orditva teperték földre és ment- 
hetetlenül el lett volna veszve, ha a csend- 
őrök valóságos harczot folytatva a néppel, 
el nem ragadták és biztonságba nem hozták 
volna. A gyilkosért folytatott harczban ne- 
hány reedőr is megsebesült bot és kőütéstől. 
Két karabélyos, Pragio és Salvatore husz 
perczig állott ellen a tomboló nép rohamá- 
nak, a mig végre sikerült a gyilkost kocsira 
tenni és a csendőrségi kaszárnyába vinni. A 
gyilkos szülőhelye Prato, az a csinos, ked- 
ves helység, a melynek lakossága királyhü- 
ség dolgában egész Olaszországban legelső 
helyen van. 

A tegnap éjjel és ma Alsassió milánói 
főprokurátor, Orollo kvesztor. Fontana ügyel 
és Chierosa törvényszéki elnök jelenlétében 
kihallgatták. A gyilkos a börtönőr megjelené- 
sére frissen és élénken ugrott föl s minden 
izgatottság nélkül követte a tőrvényszéki te- 
rembe. Itt azt mondta : 

- Azért jöttem el Monzába, 
hogy a királyt megöljem. 

- Miért ölte meg ? 
- Mert a király olyan intéx- 

ményt képvisel, a mely nem felel 
meg az én elvemnek. 

- Mi az őn elve ? 
A gyilkos erre könnyed mozdulatott tett 

és nem felelt. 

- Megbánta-e a tettét ? kérdezte töle 
az ügyesz. 

- Oh nem, még egyszer elköve- 
ném, ha módomban volna. 

Mióta van őn Monzában ? 
- Két nap óta. 
- Mit tett ön ez alatt a két nap alatt? 
- Lakásomon voltam s mikor meg- 

tudtam, hogy a király eljön a mai ünnepre 
én is eljöttem ide. 

- Honnét vette ezt a revolvert? 
- Már régóta birtokomban van. Hogy 

ha a királyt tegnap este nem tudtam volna 
megölni, ugy más jobb alkalmat vártam vol- 
na be. 

Ilyen értelemben vallott a gyilkos to- 
vább. Miként Luccheni, ő is mód nélkül 
őrült annak, hogy most a birák és az egész 
világ vele foglalkoznak. A gyilkos kifogásta- 
lanul beszél olaszul. Nagyon értelmes szeme 

kat a legbizarabb tetovirzással és más „di- 
szitésekkel" felékesiteni. Fantasztikus effek- 

tust érnek el a relief-tetovirozással. Egy 
bizonyos növénynedvet a bör alá fecsken- 

deznek s ez azután állandó daganatot okoz. 

A feldagadt köröket, sávokat, arabeskeket 
azután valami rikitó szinnel, legtöbbnyire 

világos kékkel vagy rikitó vörössel befestik. 
Az arczot hasonló módon kezelik s különö- 
sen nagy sulyt fektetnek az orra, a melynek 
czimpáin keresztül különben 5 cm. hosszu 

füznek, mivel ezek a 

vadak nem riadnak vissza semmiféle fájda- 

lomtól, ha testük szépségéről van szó. Az 

orrczimpákon keresztül huzott csontpálcziká- 

kon szines gyöngy-sorok függnek. A legna- 

gyobb gondot azonban ugy az asszonyok, 

mint a férfiak hajuk diszitésére forditják. 
Valóságos zsenialitással állitják össze a 
a pahuinok csontokból, fémekből és más 
anyagokból álló fejdiszüket. A harczosok 
grotesk, nagyon koplikált frizuráját csak nagy 
fáradsággal és türelemmel lehet megcsinálni. 
Különösen az asszonyok árulnak el nagy 
találékonyságot ezen a téren. Legtöbbnyire 
tövig lenyirják hajukat s csak a fej közepén 
hagynak meg egy csomót. Ezt azután vagy 
egy müűvészi csopfba fonják, vagy három 
gracziózus fürtbe fodoritják. Néha több kör 
alaku hajsávot hagynak meg keskenyebb, 
vagy szélesebb formában A legegyszerübb 
módszer, hogy a hajat egészen leborotválják 
s a koponyát azután vörösre vagy kékre fes- 
tik. - Némely pahuin-szépség meghagyja 
haját teljesen s oly frizurát csinál, mely 
nagyon hasonlit a modern hajviselethez.
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van, de az arcza közönséges. Ma reggelire 
levest és bort kért, a mit természetesen nem 

kepott. A bilincset egy pillanatra sem 
veszik le rola és folytonosan negy- 

ven csendőr vigyáz reá. 

Összeesküvés ? 

Párisból táviratozzák: A Temps aztje- 
lenti, hogy az osztrák hatóság junius 20-ikán 
értesitette az olasz kormányt, hogy egy tit- 
kos társaság elhatározta az olasz király meg- 
gyilkolását. A osztrák rendőrség ugyanazon 
a napon Pontafelben letartóztatott egy em- 
bert, a ki bevallotta, hogy egy anarchista 
csoport arra szemelte ki, hogy Umbertó ki- 
rályt megölje. Négy más szuveréntis halálra- 
itéltek az anarchisták. A letartóztatott ember 
azt mondta, hogy letartóztatása nem fogja 
meghiusitani a halálos itélet végrehajtását, 
mert az anarchisták gondoskodtak róla, hogy 
helyét más foglalja el. A mióta az olasz bel- 
ügyminiszter ezt az értesitést megkapta, fo- 
kozta a rendőri felügyeletet a király körül, 
Saracco pedig föntartotta elődje intézkedé- 
seit. A király azonban ellenezte ezeket a 
rendszabályokat és felszólitotta a belügymi- 
nisztert, hogy a régi rendes szolgálatot ál- 
litsa vissza. 

Margit királynéről. 

Margit királyné gyönyörü szőke fejére 
gyászfátyol került: a monzai tragédia első 
sorban az ő nemes szivét érte. A mióta a 
genfi merénylet kioltotta Erzsébet királyasz- 
szonyunk életét, nincs koronás hölgy, akit a 
világ olyanannyira körülvett volna rokon- 
szenvével és tiszteletével, mint Margit király- 
nét. Ez a rokonszenv nem uj keletü. A mi- 
kor II. Viktor Emánuel meghalt, a közvéle- 
mény csak oly rokonszenvvel foglalkozott az 
ifju királynéval, mint férjével, a most tragi- 
kus halállal kimult Umberto királylyal. Re- 
ménnyel, vigasztalódással tekintet rá az egész 
Olaszország, mint olyan királyi nőre, a kiről 
biztosan tudták, hogy nemzetének valódi 
enyja lesz. 

Margit királyné az ország legmiveltebb 
asszonyai közé tariozik s a tudomány és 
müvészet iránt a legnagyobb szeretettel vi- 
seltetik. Ebben anyai nagyatyjához, János 
szász királyhoz hasonlit, kinek természetét e 
tekintetben örökölni látszott. Leginkább sze- 
reti a történelmet s nagy tájékozottsága van 
nemcsak hazája, de a világ irodalmában is. 

Róma előkelő társasága nem kevésbbé 
szereti, melynek miaden nemzeti, jótékony- 
sági és kulturális törekvésének élére szokott 
állani s ritka bőkezüséggel támogatja. Szá- 
mos vagyratörő szellemet ő segitett föl hirre, 
dicsőségre s az olasz nemzet nem egy ki- 
érdemült művésze, irója részesül fejedelmi 
gondoskodásában. 

Margit királyné, a ki hires turista, me- 
rész hegymászó, sokszor tartózkodott Gresso- 
neiben, a hol egyszer érdekes eset történt 
vele. Egy hegy megmászása közben hóvihar 
lepte meg s a királyné a kiséretével az al- 
pesi klub közel levő kunyhójába menekült. 
Ott azonban már nagy társaság gyült össze 
férfi- és nőturistákból. A mikor a turisták 
megtudták, hogy ki az uj vendég, mindany- 
nyian felállottak s felajánlották a menedéket 
a királynénak. A királyné azonban nem fo- 
gadta el az ajánlatot s nem akarta megen- 
gedni, hogy turista-kollégái az ő kedvéértki- 
menjenek a viharba, a mikor még hozzá az 
éjszaka is közeledett. Úgy, hogy a királyné 
az egész társasággal együtt maradt reggelig. 
A kunyhót ennek az éjszakának az emlékére 
kiépitették s a királyné nevéről „Margit ki- 
rályné menedékhely'-nek nevezték el. 

. 

Margit királynaó a menyének, Heléna 
montenegrói herczegnőnek nászajándékul 
gyönyörü menyasszonyi fátyolt adott. Ennek 
a fátyolnak érdekes története van. Néhány 

előkelő velenczei hölgy ugyanis elhatározta, 
hogy a tőlük kitelhető legszebb ajándékkal 
fogják megtisztelni az olasz trónörökös meny- 
asszonyát és e czélból a leggyönyörübb 
velenczei csipkéből szőttek össze egy meny- 
asszonyi fátyolt. Az olasz királynénak tudo- 
mására jutott ez és miután megtekintette a 
fátyolt, arra kérte a hölgyeket, hogy enged- 
jék át azt neki. A királyné ugyanis menyé- 
nek szintén menyasszonyi fátyolt igért nász- 
ajándékul s ugy találta, hogy megfelelőbbet 
és szebbet ennél nem találhat. A hölgyek 
természetesen készséggel tettek eleget a 
királyné óhajának, a ki kárpótlásul tetemes 
összeget ajánlott föl, a mely összeget a höl- 
gyek jótékony czélokra fo ditják. 

Pártoljuk a hazai ipart és 
termelést! 

A pozsonyi „Westung. Volks-Zeitung" 
érdekesen fejtegeti a hazai ipar pártfogásá- 
nak ügyében megindult mozgalmat. 

Bár nem éppen gyöngéd és kiméletes 
formában, de mindenesetre megszivlelni való 
dolgokat mond el, melyekből - elhagyván 
a subjectiv tartalmu kifakadásokat - repro- 
dukálunk egyet-mást. Megemlékezvén a ke- 
reskedelemi miniszternek és családjának ez 
irányu akciójáról, kikel az ellen, hogy ha gyárra 
van szükség, azt a kormányhoz, vagy vala- 
mely hatalmas egyéniséghez legközelebb álló 
képviselő kerületben állitják föl és csakha- 
mar el is látják a szokásos kedvezményekkel 
(subvenció, kamatnélküli kölcsön, mérsékelt 
szállitási dijak stb.) s most már ez a czég 
részesül a leghathatósabb protekcióban. 

Az épitéseknél megint csak azt bizzák 
meg, az lesz mérnök, gyárvezető stb., ki a 
nagyszámu ajánlkozók közül legtöbb protek- 
cziót mutathat föl. 

Ily körülmények közt elgondolható, hogy 
„proszperálhat' az a gyár ha nem a gazda- 
sági szükség és előföltételek, hanem eladóso- 
dott és képtelen ,„Protektion's Kind"-ek szük- 
ségei szerint intéztetik, akiknek muszáj volt 
helyet teremteni, ha mindjárt gyárat is kel- 
lett alapitani egy direktori állás kedvéért. 
Más európai államokban a gyárhoz keresnek 
direktort, nem pedig megforditva. 

Más országokban, hazai ipar terme- 
lése végett előbb vásárlásraképes és vásárló 
kedvvel rendelkező közönséget teremtenének, 
vagyis azon lennének, hogy a lakósság leg- 
szélesebb rétegeit vásárlóvá, fogyasztóvá ala- 
kitsák, hazánkban pedig igazságtalan direkt 
adókkal, különösen pedip fogyasztási adók- 
kal törnek ennek éppen az ellenkezőjére. A 
népet közgazdaságilag kiszipolyozzák, képte- 
lenné teszik. Parasztok, iparosok fizikai és 
szellemi munkások tegyenek szert akkora 
morális erőre, hogy ezen a viszás helyzeten 
egyesült erővel segitsenek, mert csakis ezen 
az alapon képzelhetők a lakosság egyetemé- 
nek előnyére váló reformok, csakis igy léte- 
sülhet - amennyiben ennek a fogalomnak 
értelme van - életerős hazai ipar. 

E. Kovács Gyula utolsó aláirása 
a Petőfi-emlékkönyvben. 

Kolozsvár, aug. 1. 

A fehéregyházi honvédsirok mellett levő 

Potőfi-őrházban egy vaskos könyv van. E 

könyvbe irják be neveiket a látogatók 1898. 

julius 17-ike óta, vagyis a mióta a házat 

felszentelték. 
E. Kovács Gyula tavaly az ünnep előtti 

napon érkezett meg Fehéregyházára. 

Bejárta a sirokat s a szépen gondozot!, 

rózsákkal és szebbnél-szebb virágokkal pom- 

pázó, parkszerüen berendezett temető, vala- 

mint a sirokból kikerült ereklyék, lövegek, 

gvürük, fegyverek, melyek a Petőfi-őrházban 

vannak, mély benyomást gyakoroltak költői 

lelkére. 
Különös érzés és mély megindulás 

járta át szivét, a melynek hatása alatt 

könnyei megindultak és sürün peregtek le 

ábrázatán. 
A sirok között való bolyongás után 

ismét a Petőfi-őrházba tért be E. Kovács 

Gyula és kisérete. Itt leült az asztal mellé, 

lapozgatta az emlékkönyvet és nevét be- 

jegyezte. 
Ez volt az ő utolsó névaláirása. 

Talán nem lesz érdektelen, ha kijegyez- 

zük a könyvből a mult évi ünnep alkalmá- 

val aláirtak közül azokat, kiknek neve ismer- 

tebb s kik tanui valának E. Kovács Gyula 

utolsó szereplésének. 

E. Kovács Gyula neve fölött jegyezte 

be a nevét az öreg Madarász József, a 

képviselőház korelnöke. Mellette Zeyk Gábor 

képviselő neve olvasható, a ki néhai édes- 

atyja emlékét jött ide ünnepelni. Zeyk 

Domokos, mint tudjuk, a segesvári csatában 

héroszi küzdelmet fejtett ki. Csodás ereje és 
bátorsága a csata menetét szemlélő muszka 

generális bámulatát vivta ki és ez rendeletet 

adott arra, hogy egy század vegye körül 

Zeyket, fogja el és élve hozza elébe. Zeyk 

a roppant tömeg ellen titáni küzdelemmel 

addig védekezett, mig kardja kettétörött. 
Ekkor pisztolyával főbelőtte magát s ezzel 

eltünt az ő teste is, mint a Petőfié. Nem 

akadtak reá soha. 

E. Kovács Gyula neve után a következő 

nevek vannak beirva : 

Perczel Mórné, P. József, P. Gábor, 

vajlai dr. Sierban Miklós, Hollaky Arthur, 
gr. Vay Ábrahámné, gr. Bethlen Mártha, 
gr. Vay Olga, Potsa József, gr. Zichy Jenő, 

gr. Bethlen Bálint, Zsilinszky Mihályné, Kuszkó 
István az ereklye-muzeum képviseletébenr, 

Faludi Miklós a Népszinház képviseletében, 

dr. Vertán Endre Torda város képviseletében, 
Vidor Pál, br. Aichelburg Adrienne, Szent- 

imrei Kálmán, az országos honvédmenház 

parancsnoka, Marczali Henrik, Barabás Béla 
orsz. képviselő, dr. Komlósy Ferencz kép- 

viselő, Ivánka Zsigmond, Borszéky Soma, 

Nagy Gábor, Gvyalui Farkas, Telepi Károly, 

Bartók Lajos, Somló Sándor, Bartha Miklós, 

Bartha Miklósné, Pap Lászlóné, Ugron Zol- 

tánné, Ugron Zoltán, dr. Pap János, Ugron 

János, Asbótlh Jenő, dr. Csengery János, 
Both János honvéd, a 11. zászlóaljból, Bu- 
dai Elek a deési hazafias társulatok képvi- 
seletében, Kölló Miklós szobrász, a Petőfi- 
szobor megteremtője, br. Szentkereszty 
Györgyné, gr. Kornis Klementina, E. Kovács 
Gyuláné, Esterházy Sándor és Péterfy Ta- 

más a Petőfi regék gyüjtője, a ki Haller 

Louise grófné megbizása folytán az orsz. 

történelmi ereklye muzeum kérésére a „Pe- 

tőfy Emlék" könyv egész tartalmát le násolta 

az ereklye muzeum levéltára számára. 

E nemzeti szalaggal átfüzött másolatból 

szedtük ki a fentebbi neveket. 
Ugyan e könyvben egy másik érdekes 

feljegyzés is van, melyet alább ismertetünk: 

Petőfi, mint életmentő. 

Petőfi Sándorról kevesen tudják azt, 

hogy ő életmentő is volt. Duna-Vecsén men- 

tette ki kortársát Szücs Jánost a Duna hul- 

lámaiból. Ez időtől kezdve Szücs tisztelettel 

és meleg vonzalommal viseltetett a költő 

iránt, kivel, egykoruak lévén, vidám estéket 

töltöttek együtt. 

Egy ilyen estély emlékére irta Petőti 

,Hattyudal"-féla költeményét Duna-Vecsén 
1844-ben. 

E versben 

mondja: 
a költő a következőket 

S ha ujra zöldül a virág, 

Talán sirom halmán fakad. 

S ti majd, ti jó fiuk, kiket, 

Hozzám barátság láncza köt, 

Kikkel most annyi éjszakát, 

Fölségesen virrasztok át 

Gyászoltok a bhalott fölött. 

De én azt mondom, társaim, 

Hogy engem ne gyászoljatok ! 

Természetünktől az elüt, 

Mert tudjátok velem együtt, 

Ti mind vig ficzkok voltatok. 

Jertek ki hozzám legfőlebb, 

S ha állotok sirom körül, 

Vigan hangoztassátok itt, 
Holt czimborátok dalait, 

A mult idők emlékeül. 1 

Szücs 

évfor- 

E ,„vigczimborák" közül csupán 

János élt még, a mult évi 50 éves 
dulón. 

Ö hüségesen el is jött, hozván magá- 
val „Zöldleveles fehérvirágos akáczfa" koszo- 

rut, a mint azt a költő 1846-ban Szalk- 

Szentmártonban papirra tett költeményében 
megirta. 

S hogy az E. Kovács Gyula ,„Kétszer 
is nyit az akáczfa virága" czimü versének 

igazsága is beteljesedjék, e koszoru virága 

másod virágzása volt, a két közös sorsban 

részesült költő által kedvelt és megénekelt 
akácz fának. 

Kuszkó István. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 1. 

Augusztus 1-vel uj előfizetést nyitot- 

tunk lapunkra. Kérjük mindazokat, kiknek 

előfizetésük a mult hó végével lejárt, szi- 

veskedjenek azt mihamarább megujitani, 

hogy a lapot továbbra is pontosan küld- 

hessük. 

- Elégtétel Darányinak. 
Naprol-napra érkeznek Darányi Ignácz 
földmivelésügyi miniszterhez az ország 
független gazdatársadalmátol azok az 
üdvözlő feliratok, táviratok, melyek fé- 
nyes elégtételt képeznek a minisztert 
ért börze-lapbeli orvtámadás alkalmá- 
ból. Az üdvözlök sorában a Nográd- 
megyei Gazdasági Egyesület legutabb 
tartott gyüléséből az alábbi távirótot 
intézte dr. Darányi Ignácz földmivelés 
ügyi miniszterhez : 

Dr. Darányi Ignácz m. kir. földmivelésügyi mi- 

niszter Urnak. 

Budapest 

A Nográdmegyei Gazdasági Egyesület Nagy- 
méltóságodnak a párisi gazda kongresszus al- 
kalmából elmondott pohárköszöntőjeért legmé- 
lyebb háláját fejezi ki és a legőszintébb lelke- 
sedéssel csatlakozik Nagyméltoságod által kö- 
vetett irányhoz, egyben pedig a legnagyobb 
felháborodással utasitja vissza azon méltatlan 
támadást, melylyel Nagyméltóságod a pohár- 
köszöntő alkalmából érintetni czéloztatott. 

A Nográdmegyei Gazdasági Egyesület nevében: 
Fáy Árpád, Br. Butler Ervin, 

titkár. alelnök. 

- A kolozsvári egyetemi hall- 

gatók Párisban. - Párisban nemzetközi 
kongresszust tart az internáczionális diák- 

szövetkezet. Kolozsvárról dr. Sárkány Loránd, 

az egyetemi kör elnöke, Fabinyi Rudolf és 

Gabányi Imre az egyetemi kör nevében, to- 

vábbá Rajcsányi Gyula dr., a joghallgatók 

segély-egylete nevében utaznak ki. A kirán- 

dulóknak czélja és törekvése az, hogy a szö- 
vetség mozgalmaiban Magyarországnak ér- 

vényt szerezzenek. A kongresszus 8 napig fog 
tartani. 

- Dr. Esterházy Sándor kassai 
kir. jogakadémiai tanár, ki legutóbb egy hó- 
napot külföldön töltött tanulmányi czélokból, 

tegnapelőtt Kolozsvárra érkezett s még az 
nap részt vett mostoha atyja E. Kovács 
Gyula halálának évfordulója alkalmából ren- 
dezett gyászünnepélyen. A Kolozsvár előkelő 

társadalmi köreiben nagy kedveltségnek ör- 

vendő ifju professor augusztus hónapot 

Kolozsvárt fogja édes anyja és testvérei tár- 
saságában tölteni s innen közvetlenül megy 
Kassára, állomás helyére. 

- Egy oláhországi zsidó csalásai 
Magyarországon. Egy oláhországi zsidó 
legény ezelőtt nehány héttel Kolozsvárt két 
helyt is követett el csalásokat. Wan der 
Welden Ede légszesz gyár igazgatótól na- 
gyobb összeget csalt ki azon a czimen, hogy 
ő a bécsi Auer féle Gasglülieht Geselschalt 
megbizottja. Innen Hirschfeld Károlyhoz ment 
és itt már egy vas gyár utazójának adta ki 
magát es itt is kicsalt 50 frtot. E pénzzel 
odább állott. Hirschfeld Károly más nap már 
rájött, hogy be van csapva. Nyomban jelen- 
tést tett, de miután a kolozsvári rendőrség 
bünügyi osztálya két nap alatt semmit sem 
intézkedett, a saját szakállára inditotta meg 
a nyomozást s Nagyváradon, a hova le is 
utazott, a csalót elfogatta. Innen a nagyvá- 
radi rendőrség másod osztályu kocsiban Ko- 
lozsvárra utaztatta Fülöp urat, ki, hogy ne 
unatkozzék, kisérőt is adott mellé társalko- 
dóul. Itt a legnagyobb vendég szeretettel fo- 
gadták. Elegáns vendéglőbe, kávéházba ét- 
keztették és miután Hirschfeldnek kártalavi- 
tásul átengedte a czók mókját, utjára en- 
gedték. 

Ettinger Fülöp ur innen Brassóba ment, 
ott is követett el csalásokat. A lapok foglal 
koztak is ténykedéseivel, a rendőrség is gond- 
jaiba vette, azonban jónak látta a brassói 
rendőrség is Nagyvárad és Kolozsvár példá- 
jára szárnyaira bocsátani a jó madarat. In- 
nen haza felé, Bukurestbe vette az utját 
Fülöp ur. El is jutott a romániai határszélig. 
Am de most már ugy áll a világ, hogy Ro- 
mániából készséggel kiengedik a zsidókat, 
de vissza nem bocsátják. 

Ettinger Fülöp ur is megfeneklett Pre- 
deálon. Mint gavallérhoz illő, levelet irt 
Hirschfeld Károlynak, a melyben arra kéri, 
hogy ne liczitáltassa el holmiját, mert a ki- 
csalt pénzt előbb-utóbb meg fogja küldeni. 

A levelet a határon román postahivatalnál 
adta fel. A bélyegző lenyomata jul. 16. olah 
naptár szerint és jul. 29. a mi naptárunk 
szerint. Úgy látszik, valahol valamely uton 
pénzt szerzett a csaló, mert tegnap, mielőtt 
levele megérkezett volna, váratianul Kolozs- 
várt termett s a Hirschfeld Károlytól kicsalt 
összeget kifizette, zálogba tett holmiját át- 
vette és továbbutazott Nagyvárad-Budapest, 
felé. A szélhámos magas termetü, fekete 
körszakállu, intelligens megjelenésüű feérfiu. 
Orrán zwikkert visel. Beszél héberül, oláhul 
és németül. Ezeket leirjuk a közönség tájé- 
koztatására, mert a városok rendőrségei az 
uj bünvádi eljárás szabályainál fogva nem 
képesek őt leszerelni. 

Hirschfeld előtt különvpen háláját és 
elismerését tolmácsolta a csaló a magyar 
városok rendőrségei iránt. Elmondotta, hogy 
a magyar gavallér nemzet, mely más nem- 
zet fiait, még ha bünt követnek is el, nem 
üldözi, sőt jóindulattal támogatja. 

Ettinger Fülöp ur nyilvános köszönetét 
ime mi is a legkészségesebben hozzuk köz- 
tudomásra. 

tol t a sesem kazzoon zztk zmloszsszokosot k szaaszaaassameztosmmttoaa 

Egy fiatal leány története. 
- Angol regény. - 

A Lauri szerzőjétől. 

Az ,Ellenzék" részére forditotta: AMICA. 

XXIV. 

(Folytatás.) (47) 

- Elmondom önnek. Egyszer egy tün- 
dérnek választania kellett minden virágok 
között a legszebbet és természetes, hogy ő 
a rózsát választotta és akkor fel volt hatal- 
mazva, hogy tetszése szerint adjon annak 
egy uj szépséget. Vizsgálodva nézte a rózsát 
de nem látta, hogy annak a szépségét mi- 
képpen emelhetné. Tehát kérte, hogy hajtsa 
le a szép fejét és moba fátyolt vetett reá. 
Ügy e szép? 

- A legendák és mesék rendesen szé- 
pek - volt a válasz - egyedül ,csak az 
igazságok nem mindig kellemesek. 

- Én szivesebben hallanék egy kelle- 
metlen igazságot, mint a legkellemesebb me- 
sét - nyilvánitá Banka, azt remélve, hogy 
ez által kedvező benyomást tesz. 

- Nagyon helyes - mondá Loftus 
vidáman. Aztán, kissé zavarodottnak látszva, 
azt tevé utánna - Lenne szives, azon spa- 
nyol nevü fiatal ladyról nehány kérdésemre 
válaszolni? Ő rokona kegyednek? 

Blanka megmagyarázta a köztük levő 
rokonságot. Loftus ur némi csudálkozással 
hallgatta. 

- Tehát ő kuzénja annak a ladynak, 
Laurayae Konstansz kisasszonynak, a ki- 
a ki - 

E pootnál reménytelenül zavarba jött 
és nem tudott tőbbet mondani. 

Blanka mosolygot és helyette befejezte 
a mondatott. 

- Aki az Apátsághoz tart jogot, mert 
az az anyjáé volt? Igen, Mercedes a Kons- 
tansz kuzinja, az anjuk testvérek voltak. 

- Ő nagyon szép - mondá az ifju 
egyszerüen és a legkomolyabb bámulattal. 

- Ön bámulója az ilyen nagyon barna 
stilü szépségeknek ? - kérde Blanka. Én 
részemről nem vagyok az. 

Ekkor elérte czélját. Az ebédet jelen- 
tették és Loftus Noel, meghajtva magát, a 
karját nyujtotta. E pillanatban Blanka ki- 
mondhatatlanul boldog volt, mert büszke volt 
a Noel figyelmére és látszólagos udvarlására. 

XXV. 

Az ebéd kitünő volt és jól felszolgálva, 
mint minden ebéd Hilldropban. Az első pil- 
lantásra látszott, hogy a ház kormányzata 
egy tapasztalt asszony kezében volt. A diszi- 
tések, a pálmák, rózsák és orchideák a leg- 
finomabb izlésről tanuskodtak. 

A Mercedes éles szeme mindent észre- 
vett, a finom porczellánt, melyeken megje- 
gyezte, hogy nem volt rajtuk a Lauraynek 
czimere, a drága üvegeket, a jól betanitott 
cselédeket, a kik oly gyorsan és nesztelenül 
mozogtak, a válogatott ételeket és finom bo- 
rokat. Körül nézett az asztalon, minden arcz 
mosolygott. 

Ha ők - Laureynek - igazságtalanul 
vették el, a mi nem volt az ővék, akkor ők 
bizonnyal nem látszanának oly ártatlanoknak 
és oly boldogoknak. A lady Laurayne arcza 
ragyogott az örömtől, a Blanka arcza a Lof- 
tus ur oldala mellett sugárzott, Edit sir 
Dixonnak szentelve magát, nem látszott azon- 
kivül másra gondolni. Valóban a bün sötét 
árnya nem létezhetett itten. 

mondá Mercedes 
Konstansz mond, 

bad megfeledkeznem, - 
magában. Ha az, a mit 

igaz, akkor itt minden az ővé. Ilyen otthont 
elvesziteni, egyszerüen azért, mert a saját 
apja elfelejtett végrendeletet csinálni, vagy a 
meglevőt megsemmisitette. Nekem különös 
gondolataim volnának az atyámról, ha ő 
igy cselekedett volna. De az teljes lehetet- 
len lett volna. 

Nehány perczig, mig gondolataiba volt 
merülve, nagyon csendes volt. Felemelte a 
szemeit és látta, hogy lady Laurayne komo- 
lyan nézett rá - oly komolyan, hogy a leány 
titkos gondolatait olvasni látszott. Mercedes- 
nek ugy tetszett, mintha lady Laurayne azt 
mondta volna: „Tudom, hogy Konstanszra 
gondolsz és hogy minden az ővé kellene, 
hogy legyen" és lady Laurayne előtt viszont 
ugy tetszett, mintha Mercedes azt mondta 
voloa: „Ez valósággal nem a magáé, ez a 
Konstanszé. - Aztán, gyenge pirral az ar- 
czukon, mind a kettő másfelé nézett. 

- Suarez kisasszony, ez az első láto- 
gatása Hilldropba? - kérdé egy tiszta bá- 

tortalan hang balfelől. 

Mercedes megfeledkezett a segédlel- 
készről, a ki egész idő alatt bátorságot gyüj- 
tött magában, hogy őtet megszólitsa. 

A leány mosolyogva nézett rá és azt 
válaszolta : 

- Nem. Mi, mama és én, egyenesen 
ide jöttünk, midőn Spanyolországból vissza- 
jöttünk, - de nagyon rövid ideig maradtunk 
itten. 

Mereedes látta, hogy az ifju a társal- 
gást folytatni kivánta; de Blanka közbe szólt, 
az özvegy Wilsonné kis fia után tudakozodva, 
hogy jobban volt-e ez által az eltévelyedett 
lelkészt visszaterelve a kötelességéhez. 

- Jobban van - Wilsonnénak a kis 
fia? ismétlé Blanka, sokkal erősebb hangon. 

- De a kép másik oldaláról nem sza- - VWilsonnénak a kis fia! ismételte az 
ifju lassan. Ő a Suarez kisasszony képráz- 

tató mosolyának a büvős hatásától csak most 

tért magához és ez a hirtelen és ilyen mód- 
dal tett kérdést, a Wilsonné kis fiára vonat- 
kozólag, csak arra szolgált, hogy a zavarát 
teljessé tegye. A fiu igen, ő jobban van - 
dadogta a boldogtalan ifju - az az, hogy 
én azt gondolom. 

- Loftus ur azt gondolja - kiáltja 
Blanka - csak gondolja Nem volt ott, hogy 
lássa? 

Ez időre az ifju visszanyerte az ön- 
uralmát és tudta, hogy szorakozotságát helyre 
kell hozni. 

- Igen, ma reggel voltam ottan - vá- 
laszolá - ámbár midőn kegyed kérdezte, 
megfeledkeztem róla, 

Blanka feltette magában, hogy hoditó 
hatalmának ezt a kudarczát nem fogja el- 
felejteni és egy alkalmasabb időben vissza 
fizeti. 

- Örülők, hogy ön meglátogatta öket 
- jegyzé meg, a legszeretetreméltóbb mo- 
solyával. Özvegy Wilsonné nekem kedven- 
czem. 

Az utolsó szavak a lady Laurayne fü- 
léhez jutottak és ő azt gondolta, hogy Blanka 
nagyon rosszul választotta meg a tárgyat. 

A teologia, a községben való látogatá- 
sok és a többi ilyen féle tárgyak elég alkal- 
masak voltak, midőn nem volt egyéb a 
szönyegen és természetes, hogy olyan tár- 
gyak, melyek Loftus urnak tetszettek; de 
ebéd felett hozakodni elő azokkal! - Ez a 
gondolat már magára annyira bosszantotta 
Lady Lauraynet, hogy akaratlanul sóhajtott. 
Ő soha sem volt képes a leányaival megér- 
tetni, hogy bizonyos tárgyaknak a megbeszé- 
lése mikor volt időszerü vagy helytelen - 
nem soha! 

- Bár egy kissé hasonlitanának Mer- 
cedeshez! - gondolá magában. Ha az a 
leány reám volna bizva, rövid idő alatt her- 
czeg asszonyt csinálnék belőle. 

Blanka is észre látszott venni, hogy az 
özvegy Wilsonnénál vagy annak a kis beteg 
fiánál vidámabb tárgyat választhatott volna 
a társalgásra. ! 

= Loftus ur, mondtam önnek, hogy 
nehány lawn-tennisz pártit fogunk adni? 
kérdé. Szeret ön tenniszt játszani ? 

- Igen, én a tenniszt a legérdekesebb 
játékok közzé sorozom, - volt a válasz. 

Itt egy másik kedvező alkalom nyilt 
meg előtte és anélkül, hogy B.ankára ügyelne, 
Mercedeshez fordult. 

- Suarez kisasszony, kegyed szeret 
tenniszezni? - kérdé bátortalanul. 

- Nagyon kevést értek hozzá, - vá- 
laszolá a leány, Spanyolországban soha sem 
láttam azt játszani. 

- Nem, természetes, hogy nem. Meg- 
feledkeztem arról, hogy kegyed mily rövid idő 
ota van Angliában. Én azt gondolom, hogy 
ez a játék tetszeni fog kegyednek. Az itteni 
fiatal kisasszonyok nagyon ügyesek benneés 
természetes, hogy a legjobb utasitásokat fog- 
ják adni és én szerencsémnek fogom tartani, 
ha enuek a megtanulásnak a segitségére le- 
hetek. 

- Itt a vidéken kellemes időtöltés le- 
het - jegyzé meg Mercedes szórakozottan, 

- Igen; és a mulatsággal együtt friss 
levegőt kapnak és kellő mozgást tesznek és 
ez két olyan valami, a mit a nők az én né- 
zetem szerint nagyon hajlandók elhanyagolni. 

Loftus ur oly komolyan beszélt, hogy 
Mercedes nem tudta a mosolyát visszatar- 
tóztatni. 

- Lehet, hogy a nőknek a mozgásról 
való fogalmak különbözik az önétől - vála- 
zolá: - 

(Folytatása következik.)
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Kolozsvár, 1900. ELLENZÉK Augusztus 1. 

= Mit dolgoztak a kolozsvári 
mentők? A kolozsvári önkéntes mentők 
tegnap a következő munkát végezték: 

Ongyilkossági eset: Darucsein Jánosné 
Turk Flóra nagysomkuti illetőségü földmü- 
ves asszonyt tegnap bocsátották ki a nőgyó- 
gyászati klinikáról, a hol hysteriában feküdt. 
A nő kiment a pályaudvarra és ott a klosett- 
ben egy szegre madzaggal felakasztotta ma- 
gát. A mentők gyorsan kivonultak, de már 
nem tudták életre hozni a szerencsétlen 
asszonyt A hullát a rendőrség beszállitotta 
a boncztani intézetbe. 

Sérülések. P. János verekedés közben 
sulyosan megsérült. 7 sebét kötözték be a 
mentők. S. Dániel kocsisnak a kocsirud su- 
lyosan felhasitotta a baltenyerét. A mentők 
bekötözték, F. József iparos munka közben 
elvágta a kezét. A mentők nyujtottak segélyt 
részére. 

Harapás. A. Sándor napszámosnak egy 
társa megharapta a kezét több helyen ve- 
rekedés közben. A mentők a harapásokat 
bekötözték. 

Dummer August sérülése. A kolozsvári 
czirkuszt a mentő-egylet gondosan felsze- 
relte hordágygyal és sérülések kezelésére 
szükséges felszerelést tartalmazó ládával. A 
mentők inspektiót tartanak előadások alatt. 
Tegnap már akadt munkájuk. Dummer August 
a bal bokáján játék közben megsérült. A 
mentők kezelés alá vették. 

- A buza ára. Az aratást már 
majdnem országszerte befejezték, sőt 
igen sok helyt már javában foly a 
cséplés. A cséplés eredménye azonban 
a legtöbb helyt nagy csalódást hozott 
a gazdákra, mertsokkal kevesebb szem 
kerül ki a gépből, mint azt remélték. 
Daczára a gyönge cséplési eredmény- 
nek, a buza ára nagyon stagnál s a 
helyett, hogy emelkednék, a gabona 
üzérek pressziója folytán s a gazdák 
pénztelensége miatt, még lejebb 
száll. A gabona árak leszoritásához 
nagyban hozzájárul Lukács pénzügy- 
miniszter is, ki drákói rendeletet adott 
ki az adók behajtására s ezzel a sze- 
gény gazdákat kényszeriti, hogy potom 
áron tuladjanak terményükön. 

- Szódavizgyár. Kolozsvárt 4 szó- 
davizgyár van ez idők szerint. Ezek közül 
Valentini Adolt gyógyszerész kezdeményezé- 
sére három gyáros szövetkezett egy nagyobb 
gyár alapitására, mely gyár a legszigorubb 
közegészségügyi követelményeknek megfele- 
lőleg lesz berendezve. A gyár alapitói remélik, 
hogy össze tartással kevesebb lesz az üzemi 
kiadásuk s az adó daczára vegytiszta szik- 
vizzel olcsó árért láthatják el a közönséget. 

- Az eső A száraz meleg napokat 
tartosnak látszó eső váltotta fel, a mely a 
learatott és részben még aratás alatt álló 
gabonat a megcsirázás veszélyének teszi ki. 
A szénacsinálás munkája is most van folya- 
matban, a minek szintén nagy kárára válnék, 
ha az eső hosszasabb ideig tartana. 

- Kirándulás Dobrinba. Tegnapi hi- 
rünkben nyomda-hiba folytán egyebek közt a név- 
sor is hiányosen jelent meg. Kimaradt a Kertész 
Jenő neve, továbbá Balla György, Bodor Antal 
dr., ifj. Fabinyi Rudolf, Fabinyi Arthur és Fabinyi 
Leó neve, pedig az övék a dicsőség, hogy a ke- 
rékpárnak járatlan utakon először mentek fel az 
Andrássy-havasokra bicziklivel. 

- A czirkusz. „Leó" czirkusza teg- 
nap este kezdette meg előadásait a Trencsin- 
téren épült fabodéban. A közönség, melynek 
élvezezetesebb szórakozásokban kevés része 
volt, mióta a szinház kapui bezáródtak, tö- 
megesen sietett megjelenni, a czirkusz meg- 
nyitó előadásán, ugy hogy esti tél 8 óráig 
már minden jegyet elkapkodtak s még igyis 
sokan jegy nélkül maradtak. A nézőtér telje- 
sen zsufolva volt, még uj ülőhelyeket is kel- 
lett rögtönözni, hogy valamiképpen elhelyez- 
hessék a publikum azon részét is, a mely 
mindenesetre látni akarta az előadást. 

A czirkusz produktumait természetesen 
nem h sonlithatjuk össze a világvárosok czir- 
kuszaival, de van nehány szépen idomitott 
ló, s a tagok közül is többen a közönség 
zajos tetszése mellett müködtek az ártista 
müvészet kölönböző ágaiban. A czirkusznak 
nem utolsó érdeme, hogy magyarul beszélnek 
s igy a közönség minden rétege megérti 
nemcsak azt, a mit produkálnak, hanem azt 
is, a mit mondanak. 

- Lopások és betöresek Kolozs- 
várt a Széchenyi-téren. A Széchenyi-tér 
és mellék-utczái szabad területet képeznek. 
Itt a lopások és betörések éjjel-nappal per- 
manencziában vannak. Taub Fülöp ószeres 
boltajtóját a mult éjjel felfeszitették és 150 
frt értékü ócska ruhát és órákat elszállitot- 
tak. Innen ugyanezen a soron betőrtek a 
torna-fürdőbe, felfeszitettek a fürdő ajtaját s 
elloptak 100 drb lepedőt, elvittek az összes 
szappankészletet, a fésüket és keféket. Innen 
egy kis sétával a Major-utczába tértek és 
egy háztól ruhanemüt, egy másik háztól pe- 
dig egy katonatiszttől értékes szőnyegeket 
loptak el. 

A rendőrségnek reggel már fél 5 óra- 
kor jelentést tettek a lopásokról. Ennek da- 
czára reggel 9 óra után szállott ki a bün- 
ügyi alkapitány a nyomozás meginditására 
egy rendőrbiztos társaságában. 

Itt két dolgot nem értünk. 
1. miért kellett a bejelentés után csak 

5 óra mulva megindtani a nyomozatot és 
nem előbb? 

2., miért kell az alkapitány urnak fiak- 
keren kikocsikázni a főtértől alig nehány lé- 
pésre levő Széchenyi-térre s ezzel a városnak 
ok nélkül való kiadásokat okozni, mikor a 
rendőrség bünügyi osztálya amugy is oly 
horribilis költségépbe kerül a pénztelen 
városnak ? 

- Hogy készülnek a milliók. Az 
oszirák-magyar bank bécsi palotájának har 

madik emeleti helyiségeiben készülnek a 
bankjegyek. Hosszu sor szoba és terem szol- 
gál e czélra. A rajzteremben készül a bank- 

jegy müvészi kivitele. A vázlatokat, terveket 
elismert erők készitik, s ezután következik 
a végső munka. A bankjegyek papirosát kü- 

lőn kell preparálni. Mindenekelőtt teljesen 

fától mentesnek kell lennie és specziális tu- 

lajdonságunak, hogy többszörös nedvesités 
és száritás ellenére sem szabad anyagának 

kiterjeszkednie vagy összehuzódnia, nehogy 

a különféle manipuláczió után ujra kelljen 
megmérni. Ornamentáiis részeit és mikrosz- 
kopikus fölirásait, apró arabeszkjeit heliografi- 
kus uton áliitják elő. A galvanoplasztika 

termében készülnek a nyomásra szolgáló le- 

mezek. Három dinamogép szolgáltatja a vil- 
lamos áramokat három sor nagy tekenőbe, 
a melybe a lemezek matriczáit sokszorosi- 
tás czéljábol aggatják. A lemezek legfelső 
rétege elektrolytikus uton előállitott aczélré- 
teg, a melyet rézréteg érősit meg. A leme- 
zek szorgos vizsgálat után a réznyomó ter- 
mekbe kerülnek. A nyomdának öt ilyen ter- 

me van huszonhét rézsajtóval. Mindegyik 
mellett hat réznyomó foglalatoskodik. Nyolcz- 
órás munkaidőnél 40,000 ivet képesek nyom- 
ni ezek a sajtók. Az itt elkészült ivek a 

számozó helyiségben kerülnek, a hol 7 kétszin- 
nyomásu gyorssajtó van. Itt nyeri minden iv 
szines fölülnyomását és minden jegy a sorszá- 

mát. Innen a bankjegy enyvezőbe kerülnek 
az ivek, a hol száritók vannak, melyekben órán- 
kint 2000 iv is megszárad. A hőmérséklet itt 
29 fok R. Ha a bankjegy már száraz, a 
simitóba kerül. Négy ilyen sima hengerü prés 

van, a melyeken a banjegyeket keresztül von- 

ják. Ezután felülvizsgálják, hogy elég szépek, 
hibátlanok-e. Hosszu évek gyakorlata által 
szakértőkké nevelődött munkásnők végzik ezt 
a feladatot. Mihelyt a legcsekélyebb, a laikus 
szemeinek föl sem tünő hibát egy ilyen banki 
jegyen fölfedeznek, ezt tüstént makuláturának 
jelzik és kiselejtezik. A revizió-teremből a 

hankjegy-nyiró helyiségbe kerülnek az ivek, 
a hol az osztályozó nők elvagdosás után szét- 
válogatják őket. Százanként azután csomókba 

rakják és keresztülkötik papirszalaggal, a 
melyen a munkásnő aláirásával bizonyitja a 
helyes darabszámot. Ezzel a bankjegy kike- 

rül a gyártási helyiségből és további ellen- 

őrzés és eljárás czéljából a hivatalnok kezébe 
kerül, a mit a bank központi pénztárába 

való átadás követ. A makulatura-darabokat 
ugyan ugy kezelik, mint a hibátlanokat, csak 

keresztüljuggatják, nehogy tévedés történjék. 

- Akolozsvári Önkéntes Mentő- 
Egyesület" részvéte. A kolozsvári Ön- 
kéntes Mentő Egylet egyik nagylelkü támoga- 
tóját vesztette el a közelebbről elhunyt 
Szenigericzi Gaál Béla birtokosban, ki mindig 
szeretetteljes figyelemmel kisérte az Egylet 
müködésését, legutóbb pedig 2000 koronát 
juttatott végrendeletileg ennek humanus 
czéljaira. Az egylet mint emlitettük, küldött- 
ségileg jelent meg a nagylelkü férfiu teme- 
tésén, ravatalára pedig koszorut helyezett. A 
meontő Egylet választmánya most az alábbi 
szép hangu részvétlevelet intézte az elhunyt 
özvegyéhez. 

Nagyságos 

Szentgericzei özv. Gál Bélüné 
Dekáni Margit urnőnek 

Diód 

Mélyen tisztelt Nagyságos Asszony! 

Mély fájdalommal és megilletődéssel vettük 
a gyászhirt, mely szeretve tisztelt férje, nagys. 
sz. Gaál Béla ur elhunytáról értesitett. A ne- 
mes férfiu korán elhunyta sulyos veszteség 
nemcsak a családra, hanem a társadalomra és 
humánizmusra nézve is, hisz a boldogult ne- 
mes lelkének és emberszeretetének melegitő 
sugarait egyesületünk utján is gazdagon árasz- 
totta a szenvedők fájdalmai enyhitésére. 

Mi ugy gyászoljuk az elhunytat, mint leg- 
nagyobb alapitóját egyesületünknek, nevét és 
emlékét, mig egvesületünk fennáll, mindig tisz- 
teletben és kegyeletben fogjuk fenntartani és mint követendő nemes példát fogjuk a jövendő előtt feltüntetni. 

A frissen hantolt sir előtt, a benső fájda- 
lom igaz érzésével jelentjük ki, hogy Nagysá- 
god s a család mély gyászában igaz részvét- 
tel osztozunk. 

Hazafiui tisztelettel 

Kolozsvár, 1900. jul. 31-én, az önk. mentő- 
egylet választmánya nevében : 

Dr. Haller Károly elnök, dr. Konrádi Dániel 
állomásparancsnok, Kuszkó István titkár, dr. 
Czetz Dénes pénztáros. 

- Kossuth Lajos távozása Arad 
várából. Ilyen czimen az Ellenzék jul. 30- 
iki számában egy kis adalékot adtunk közre. 
Ebbe egy sajtó hiba csuszott be. Simon 
Gábor 48-49-es hadnagy ugyanis 70 éves- 
nek volt szedve, holott az öreg ur ma 76 
éves és 25 éves volt, mikor mint hadnagyra 
rábizták az aradi vár kapuja felügyeletére 
kirendelt század parancsnokságát. 

- A mentők julius havi mun- 
kája A mult hónapban 149-szer vonultak 
ki a mentők. Egy napra átlag csaknem 5 
eset esik. Tüz esethez nem kellett kivonul- 
niok, vaklármára ki mentek 8 izben. A bal- 
esetek között a sebzés 89 esettel, zuzott, 
szakitott seb 40 esettel. vágott seb pedig 23 
esettel szerepel. Az öngyilkosság is nagyobb 
számu volt. Négyből önlövés 1, önakasztás 
3 esettel szerepel. Haláleset a statisztikában 
kettő fordul elő. Az egylet mükődését a le- 
folyt hónap alatt a rendőrség 29 szer, inté- 
zetek és egyletek 16. szor, magánfelek 104- 
szer, katonaság 1 szer velte igénybe. 240 
eset történt a város belterületén, 4 eset a 

rozott 

külső részeken. Ebből látható, hogy az ön- 
kéntes mentőknek tétlenségre nem volt idejük. 

- Gróf Majláth püspök Nógrád- 
megyében. Lapunknak irják Csitár nógrád- 
megyei községből, hogy ott a mult hó 29-én 

az ott idöőző gróf Majláth Gusztáv, erdélyi 

r. kath, püspök nagy ünnepélyességek közt 

szentelte fel a vidéki papság assisztencziája 
s 12 községből egybesereglett ájtatos hivők 
részvéte mellett az ujonnan renovált s szé- 

pen kifestett templomot, s abbau Majláth 

Géza és neje Zichy Mariett bőkezüségéből 

készült uj nagy oltárt, lourdesi oltárt és 
szószéket. Minek végezte után szent misét 
mondott a Zichy Mariette grófnő által saját- 

kezüleg csinált s a csilári templomnak aján- 

dékozott gyönyörü misemondó ruhában. Majd 

a szószókre lépett s tartotta jóságos szive 
sugalta szép besédeinek egyikét, mely sziv- 

ből jövén a szivek mélyére hatott. Egyidőben 

a be nem fért hiveknek dr. Frank István 
rimóczi plébános tartott lelkes s eszmékben 

gazdag beszédet. Majd a csitári lovas ban- 

dérium vezetése s a szent ténykedes körüli 

résztvevők kisérete mellett a közel Gárdony 

pusztai kastóélyba vonult, hol Majláth Géza 

gróf és neje magyaros szivességgel füszere- 
zett ebédjét fogyaszták el. Délután a püspök 

a gárdonyi temetőt szentelte föl szép beszéd 

kiséretében. 

- Ünnepély a héjasfalvi honvé- 
dek sirja felett. Fehéregyházától né- 
hány kilóméternyire, Héjasfalván alussza örök 

álmát több vitézül elesett magyar honvéd. 

Itt nyugszik a titáni küzdelem után elesett 

Zeyk Domokos, Daczó és több bonvéd baj- 

társai. A sirnál az évfordulón ünnepet ren- 

deztek. Az ünnepről a következő tudósitást 
vettük : 

Héjasfalva községben az 1849. julius 
81-kán elesett honvédek emlékére a hely- 
beli honvédsirsál ma, 1900. julius 31-ikén 
déli 11 órakor az ifjuság ünnepélyt tartott. 

Az ünnep tartalma a következő volt. 
Délelőtt 11 órakor a templomi harang szóra 
a falunépe zászló alatt kivonult a felvirá- 
gozott sirhoz. Itt először a falusi dalárda 
a Hymnust énekelte; utánna Rákosi Dezső 
kolozsvári ref. theologus (Szederjesről) 
megható imát tartott; az ima elhangzása 
után Rákosi Ferencz N. Enyedi III. év. 
tan. kép. növ. szavalta „Egy gondolat bánt 
engemető-et Petőfitől; a következö pont 
Kozma Béla kolozsvári unit főgymn. VII. 
o. t. beszédéből állott; végül Czeglédi Fe- 
rencz nagyonyedi III tan. kép. növ. sza- 
valta a „Magyarok Istene" czimü költe- 
ményt Petőfitől. Az ünnepély a „Hymnus- 
sal" véget ért. A munka idő daczára is 
tele volt az ünnepély helye nézőközön- 
séggel. 

- Romániai zsidók a predeáli 
állomáson A romániai zidók mint levele- 
zőnk jelenti, a predeáli állomáson oly nagy 
számmal vesztegelnek, hogy alig lehet tőlük 
mozogni. Számuk százakra megy. A torlodás 
oka az, hogy minden országból vissza uta- 
sitják a kivándorolt zsidókat. A román kor- 
mány pedig nem akarja visszabocsáiani. E 
miatt a határon vesztegelnek a legnagyobb 
bizonytalanságban. 

- A gödöllői Erzsébet szobor. 
A boldogult királyné kedves nyaralóhelye, 
Gödöllő elsőnek fogja leróni a kegyelet és a 
hála adóját a megdicsőilt Erzsébet királyné 
iránt. Még ez idén állitják fel Gödöllőn Er- 
zsébet királyné szobrát az uj Erzsébet park- 
ban, a hol annyiszor látták magányos sétá- 
kon a megboldogult királyasszonyt. Ugy volt 
eleinte megállapitva, hogy az idén október- 
ben lesz a szobormű ünnepélyes leleplezése 
az egész királyi család jelenlétében, fényes, 
országos ünnep keretében. A szoborbizottság 
serényen buzgólkodott s idejekorán megtett 
minden előkészületet, de azért a programm 
most hajótörést szenvedet. Az történt ugyan- 
is, hogy Zala György, a kit a bizottság a 
szobor mintázásával megbizott, a minap be- 
jelentette, hogy az emlékmüvet a meghatá- 

időre nem képes elkésziteni. Erre 
nyomban tanácskozásra ült össze a Gödöllői 
szohorbizottság s egyhangu határozattal ki- 
mondotta, hogy a megkötött szerződést fel- 
bontja, a müvészt feloldja kötelessége alól 
és Róna Józsefet bizza meg Erzsébet királyné 
szobrának megalkotásával s egybén felkéri a 
müvészt, hogy lehetőleg oktober végéig le- 
leplezésre készen adja át művét a bizottság- 
nak, a mely már hónapokkal ezelőtt jelentést 
tett a királynak, hogy októbarben lesz az ün- 
nepélyes leleplezés, tehát akkor, a mikor ő 
felsége még Gödöllőn tartózkodik. Róna Jó- 
zsef vállalkozott a feladatra s nyomban hozzá 
fogott a műü megmintázásához. Augusztus 
10-én be fogja mutatni a szobor két mintá- 
ját a bizottságnak és október 28-án a király s 
az egész udvar jelenlétében fogják leleplezni 
az emlékmüvet. 

- 120 éves vőlegeny esküdött 
örök hüséget nehány nap előtt Bodra török- 
országi községben, nálánál 60 évvel fiatalabb 
menyasszonyának, a ki immár a 35-ik fele- 
sége. A ritka embert Ismailnak hivják s nagy 
kora dacára oly erőteljes, hogy naponkint 
hat órai utat tesz a maga tenyésztette tyu- 
kok tojásainak eladása végett. Mint a Ter- 
gyumani Halikat czimü török lap irje, a lag- 
zit nagy ünnepélylyel ülték meg, puskadur- 
rogatással, trombitaszóval. Az egész faluott 
volt az ifju pár esküvőjén. Kivonult a bol- 
dog vőlegény egész családja is; csak a fér- 
figyermekeinek, unokáinak és dékunokáinak 
140-re rugott a száma. A női sarjakról nem 
szól a török lap, mert a nő ott nem számit. 

- Hivatalnok-hadsereg. A franczia 
fővárosnak összesen 2218 hivatalnoka van. 
Ezek közt van 11 igazgató, 10 osztályfőnök, 

mellett. Jelképi 

6 felügyelő, 89 irodafőnök, 106 irodafőnök 
helyettes, 169 főhivatalnok, 158 fogalmazó, 
700 kiadó tiszt, 198 iktató hivatalnok, 166 
segédhivatalnok, 4 orvos, 2 táviró, 100 tech- 
nikai alkalmazott, 497 szolga. Ez a hivatal- 
nok-sereg 6,750.800 frank évi fizetést huz, 
vagyis egyre átlagosan évenkint 3050 frank, 
naponként 8 frank 40 szantim esik. 

- Kisértetek bálja. Az amerikai 
milliomosok sokszor a legfurcsább ötletek 
megvalósitására forditják rengeteg pénzüket. 
Miss Anna Konstable pl. legközelebb a new- 
yorkt száz (milliamos) elubjának tagjait ki- 
sértetek bálja hivta meg. Az összes vendé- 
gek kisérteteknek öltözve jelentek meg és 
villamos fényvetők által megvilágitva lépték 
át a Styxet, gyászindulók komor hangjait 

nevök alatt ünnepélyesen 
bejelentették őket. E kisértetek között ragyo- 
gott az arany szelleme, miss Ruth Lavrencze 
által személyesitve. Fehér crep kosztümöt 
viselt, arany darabokkal terhelt ruhát és 
arany övet; haja aranyporral volt behintve 
és aranylemézekkel boritva. Egy boszorkány- 
táncez után lukullusi souper következett, 
melynél az „árnyak" gastronomiailag bizos 
nyitották be, hogy nem testetlen kisértetek. 

- Gyilkos akták. Az oroszországi 
Karkovban valóságos tuberkulotikus epidé- 
mia dühöngött a városházi tisztviselők között 
s kivált azok estek áldozatul, kik a levéltár- 
ban voliak alkalmazva. Az orvosok vizsgálat- 
tal megallapitották, hogy egyik néhai levél- 
tárosnak, ki tüdővészben halt el, az a szo- 
kása volt, hogy papirlapozás közben meg- 
nyálazta az ujátt; igy fertőztte agyon 
az egész levéltárat. 

- Követeljünk mindenütt Emke- 
gyujtót. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

A honvédség az olasz király 
temetésén. 

Budapest, jul. 31. 

Umbertó király temetésén, mint a 
„Kel. Ért. jelenti, nemcsak a közös 
hadsereg, hanem a magyar honvédség 
is képviselve lesz. Az eddigi diszpozi- 
cziók szerint br. Fejérváry Géza honvé- 
delmi miniszter lesz jelen a honvédség 
képviseletében a temetésen. 

Darányi és a gazdák. 

Budapest, jul. 31. 

Abból az alkalomból, hogy Darányi 
földmüvelésügyi minisztert a párisi gazda- 
kongresszusi banketten elmondott pohár- 
köszöntőjeért több napilap élesen támadta, 
több gazdatársadalmi testület között a po- 
zsonyvármegyei gazdasági egyesület elnök- 
sége is feliratban fejezte ki fölháborodását 
a minisztert ért méltatlan megtámadtatás 
miatt és törhetetlen bizalmát és ragaszko- 
dását a miniszter és müködése iránt. - A 
pozsonymegyveiek fölterjesztése, melyet Pálffy 
István gróf elnök örökös pozsonyi várispán 
irt alá, igy hangzik: 

Nagyméltóságu 

Dr. Darányi Ignácz urnak 
v. b. t. t., földmüvelési miniszter 

Budapesten. 
Megdöbbenéssel és felháborodással vet- 

tünk tudomást azon példátlanul durva. 
támadásról, a melylyel a Pester Lloyd 
Excellencziádat párisipohárköszöntője miatt 
oly méltatlanal illette akkor, a midőn Nagy- 
méltóságod áthatva fontos és nagyszerü 
feladatától, a mezőgazdaság érdekének, 
mint világfentartó tényezőnek érvényesü- 
lését óhajtotta. 

Hogy a Pester Lloyd, mint az agrár- 
érdekekkel homlokegyenest ellenkező érdek- 
csoport szócsöve, mindenkor sanda szem- 
mel nézte az Excellencziád áldásos és 
eredményes müködését, jól tudtuk, de hogy 
féktelen elbizakodottságában követ meré- 
szeljen dobni Nagyméltóságod felé, ért- 
hetetlennek tartjuk. 

Biztosithatjuk Nagyméltóságodat arról, 
hogy vármegyénk gazdaközönsége, kezdve 
a legkisebb parasztgazdától fölfelé, egytől- 
egyig a legnagyobb megbotránkozással uta- 
sitja vissza a P. L. támadását s azon óhaj- 
tásának ad kifejezését, hogy ezen támadás 
csak növelje az Excellentiád kitartásáts aezé- 
lozza meg harczi fegyverét a magyar me- 
zőgazdasági érdekek diadalra juttatására, 
amely igaz küzdelemben Excellentiád háta 
mögött táborban áll az egész magyar gaz- 
daközönség. ; 

Fogadja kiváló tiszteletünk, törhetlen bi- 
zalmunk és őszinte ragaszkodásunk nyil- 
vánitását. 

A pozsonyvármegyei Gazdasági Egye- 
sület nevében 

Horváth Jenős. k. 

titkár. 
gr. Pálffy István s. k. 

elnök. 

Az olasz király meggyilkolása. 
Monza, julius 31. 

A királyné az egesz éjszakát a 
halotas teremben töltőtte és csak reg-! 

gel vonult vissza szobáiba. A király 
holtteste feketébe öltözve a király ren- 
des ágyán fekszik, a melyet a királyné 
virágokkal diszitett. A holttestnél Big- 
nani udvari káplán virraszt. Azt mond- 
ják, hogy Bresci pénteken egy fiatal 
ember társaságában megjelent egy 
Rossi nevü özvegyasszonynál, a kinéel 
lakást akart fölvenni. A gyilkosnak ezt 
a társát most nyomozzák. Hiteles im- 
formácziók azonban nincsenek erről a 
dologról. A merénylő fegyvere kilencz 
miliméteres uj revolver volt. 

A fegyver megvizsgálása megerő- 
sitette, hogy Bresci négyszer lőtt a 
királyra. A részvéttáviratok között sok 
római főnemesnek a távirata [is van. 
Hir szerint a milánoi rendőrség egy 
Ramella nevü asszonynál házmotozást 
tartott és ez alkalommal iratokat fog- 
lalt le, a melyekből kitünik, hogy Bres- 
csi sürü összeköttetésben állott Ameri- 
kában lakó emberekkel, még pedig a 
merénylet dolgában. Brescinek lakó- 
társa is volt Ramellánál egy Giussi 
nevü ember személyéhen. Ez a két 
ember egy korcsmába járt, a hol a 
pinczér állitása szerint valami nagy- 
szerü tényről beszélgettek egymással, 
a mely majd bámulatba ejti a világot. 
Giussit is letartóztatták. Brescsit állító- 
lag egy ledér leánnyal is látták a mon- 
zai parkban. Mialatt Brescsi Ramellá- 
nál lakott, francziának vallotta magát 
és csakis francziául beszélt. Minden 
jel arra vall, hogy Bresci rég- 
őta készült a merényletre. 

Monza, julius 31. 
Mikor Saracco miniszterelnök a 

királyi nyaralóba érkezett, rögtön be- 
vezették a királynéhoz. A találkozás 
nagyon megható volt. A királyné fél 
óránál tovább beszelgetett Saraccoval. 
A királyi család összes herczegei teg- 
nap és ma délelőtt ide érkeztek. Má- 
ria Pia portugál királyné az oportoi 
herczeggel ma reggel ideérkezett. A 
halálesetrőt ma veszik föl a jegyző- 
könyvet. 

Róma, julius 31. 

Viktor Emánuel király és Helena 
királyné ma delelőtt 11 óra 35 percz- 
kor utazott tovább Nápolyba. A minisz- 
terek, a szenátus és a kamara tagjai 
a király üdvözlésére Nápolyba mennek. 
Ma delelőtt Róma és a többi város 
helyörsége hüséget esküdőtt az uj ki- 
rálynak. Egész Olaszországban teljes 
nyugalom van. A gyász óriási arány- 
ban nyilatkozott meg. 

Róma, augusztus 1 

Margit királyné állapota aggasztó. 
Folyton panaszkodik. Minduntalan 

a király holttestéhez siet. 
; Szivtépő hangon beszel a halott- 
oz. 

A pápa részvétét a nápolyi érsek 
adta át. 

Egesz bizonyos, hogy Um- 
bertó összeesküvés áldozata. 

Az eldobott revolvelből egész bi- 
zonyosra veszik, hogy más anar- 
kista is akart merényletet elkö- 
vetni, de látva, hogy Breninek sike- 
rült, megijedt és eldobta revol- 
verét. 

Sorsolás. 
Budapest, aug. 1. 

A mai huzáson 30,000 koronát 
nyert 41,897. 15,000 nyert 82,506. 

Lopás. 
Budapest, aug. 1. 

A Klein-fele vendéglőből az éjjel 
elloptak egy 20,000 koronás betéti 
könyvet s több ezer frtnyi ékszert. 

A romániai zsidók javára. 
Budapest, aug. 1. 

A romániai zsidók javára már 
70,000 korona gyült egybe. 

Angol parlament reszvéte. 
London, aug. 1. 

Mindkét ház elfogadta Umberto 
özvegyéhez intézendő feliratot, mely a 
gyilkosságot beteges birvágynak mondja, 
melynek gátat kell vetni. 

Könyörületességnek nincs helye. 

A trónörökös hazaérkezése. 
Róma, aug. 1. 

Viktor Emánuel nejével az éjjel 
Nápolyba érkezett. Reggel Rómában 
voltak. Estve érkezik Monzába. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 



Kolozsvárt, 1900. ELLENZÉK. Augusztus 1. 

Sz. 16122-1900. tan. 736. 1-1. 

Felkérjük mindazon nemesszivü emberbará- 
tokat és egyesületeket, a kiknél siketnéma-intézeti 
gyüjtöperselyek vannak, hogy azokat a folyó évi 
számadások előkészithetése czéljából a polgármes- 
teri hivatalhoz beszolgáltatni sziveskedjenek. 

Ha netalán a perselyek beszolgáltatása aka- 
dályokba ütköznék, kérjük ezen körülményt szin- 
tén tudomásunkra juttatni, hogy azok bevétele 
iránt saját hatáskörünkben intezkedhessünk. 

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1900. 
évi Julius hó 27-én tartott üléséből. 

Dr. Nagy Mór 
h. polgármester. 

Nemes Ferencz 
v. jegyző. 

18907-1900. t. sz. 7138. 1-3. 

Árverési hirdetmény. 
Kolozsvár sz. kir. város Tanácsa részéről ezennel köz- 

hirré tétetik, hogy a város tulajdonát képező és Kabalapatak 

(Szolnok-Dobokamegye) község határában fekvő bükk erdejéből 

a ,„B" bükk-üzemosztály I. tag „a", „g" és „h osztagainak 

területén (818 cat. hold), levő összes fatömeg árverés utján el 

fog adatni. 
Az 1 koronás bélyeggel ellátott irásbeli zárt ajánlatok 

folyó évi augusztus hó 21-ikén déli 12 óráig a városi Tanács 

iktatóhivatalába adandók be, mert később érkezett vagy utó- 

ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak. 

Az irásbeli zárt ajánlatokban határozottan kifejezendő, 

hogy ajániattevő az árverezési, szerződési és kihasználási rész- 

letes feltételeket ismeri, elfogadja és azoknak magát aláveti. 

Ezek a részletes feltételek a városi levéltárban a hiva- 

talos órák alatt megtekinthetők. ; 

aya Az üzem-átvizsgálás adatai szerint az árverés alá kerülő 

fatömeg 18209 köbméter bükk (feldolgozva mintegy 29700 ür- 

méter) és 1090 köbméter tölgyfa, előbbi csaknem teljesen tü- 

zifa, utóbbi müfára alkalmas. 

Az árverés alá kerülő fatömeg kiállitási ára 40000 ko- 

rona azaz negyvenezer kor. átalányösszegben állapittatik meg. 

megg Az árverés tárgyát képező erdőrészlet egy összefüggő egé- 

szet képez és Kabalapatak községtől 1 kilométer, az oroszme- 

zői vasuti megállóhelytől pedig mintegy 5 kilométer távolságra 

fekszik. 
Árverezni szándékozók tartoznak az elárverezendő fatö- 

meg kikiáltási árának 10 százalékát azaz négyezer koronát a 

városi házipénztárnál bánatpénzül előzetesen letenni s az erről 

szóló pénztári elismervényt irásbeli zárt ajánlatukhoz csatolni. 

A kik az elárverezendő fatömeget személyesen megtekin- 

teni óhajtják, tartoznak ebbeli szándékukat Tarsoly Árpád va- 

rosi erdésznél bejelenteni, a ki további felvilágositásokkal is 

szolgál. ; 

; Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1900 julius 27-ikén 

tartott üléséből. 
Dr. Nagy Mór, 

h. polgármester. 

...m 

Urbanetz P. 
Kolozsvár, Jókay-utcza 7. sz. 

Nagy választék mindenféle bel és külföldi 

tapétákban. 
Készit mindennemü papirfal kárpitozási munkákat 

a legegyszerübbtől a legdiszesebb kivitelben, ugyszintén
 

plasztikus menyezet diszitéseket stb. 

Mintákkal s költségvetéssel kivánatra szolgálok. 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöl- 

tetnek. 89. 6-12. 

Gyermekbiztositó intézetnél 
reprasentáló képességgel biró érélyes urak és 

hölgyek jó javadalmazás mellett alkalmaztat- 

nak külszolgálatra. Állással birók a külszolgálatot 

mellékfoglalkozásként gyakorolhatják. Ajánlkozások 

Sebess Dezső urhoz (Kolozsvár, Benigni-palota, 

biztositási iroda) intézendők. 

.......ema... 

A „NÉPBANK" RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
üzlethelyiségét 

b Belközép-utcza 35. szám alá - 

Korbuly Bogdán ur házába helyezte át. 

Alaptőkéje Egyszázezer korona. (- 

Elfogad takarékpénztári betéteket naptól- 

napig való kamatozás mellett 51I.tel. 

jelzálog kölcsönöket nyujt birtokokra. 

Leszámítol váltókat. 

Népbank részvénytársaság Kolozsvárt. 
o8 Üzleti órák: 9-1-ig és 3-5-ig. 3 

ssssssssssss 

Házasság 1 Előkelő nemeslelkü 25-28 éves nyugdijképes ' állami altisztek 3.000 kor. évi jövedelemmel 
pár ezer érő vagyonnal - ismeretség hiányában ezuton óhajt 

megismerkedni háziasan nevelt leánynyal, vagy gyermektelen 

özvegygyel. Csakis komoly, teljes czimmel, arczképpel ellátott 
leveleket kérünk julius 30-áig postrestant „"Szerencse" czimen 

Kolozsvár, főposta. Discrétio becsülettel biztositva. 

Első kolozsvári Caprise mulató 

a Biazini Szállodlában! 
Ma szerdán, 1900 Augusztus hó 1-én 

Nagy megnyitó előadás 
Számos látogatásért esedez 

Rienzi Mariska 
igazgatónő. 

A4AAAAAA AAAAAAAAAA 

IE0 MAGYAR SBORT LOVARDÁJA, 
Csütörtök, augusztus 2-án 

Nagy előadás. 

jobb idomitott fajlovaknak Leo igazgató által. 

Pénteken, augusztus 3-án 

S Nagy High-Liefe előadás. 8 
Minden vasár- és ünnepnapokon 2 előadás, 

az első délután 4 órakor, a második este 8 
órakor. 

Helyárak : 

Zártszék számozott hely I. és II. sor 2 korona. I-ső ülő- 
hely számozatlan III. és IV. sorban 1 korona 40 fillér. II-dik 
ülőhely V. és VII. sorban 1 korona. Karzati állóhely 50) fillér. 
Katonák őrmestertől lefelé, deákok és gyermekek az ünnep és 
vasárnap esti elődások kivételével a következő árakat fizetik : 
Zártszék számozott 1 korona 20 fillér. I-ső ülőhely 80 fillér. 
II. ülőhely 60 fillér. Karzat 30 fillér. 

Becses pártfogásért esd 
LEO, 

723. 1-1. igazgató. 

AAA 

Kiadó lakasok 
Kolozsvárt, Nagy-utcza 5. és 7. szám alatt 3 
és 4 szoba, fürdő-szobával és vizvezetékkel ellátott ké- 

nyelmes lakások kiadók! 
Eladó egy 4 szoba elő- és fürdőszobából stbbiből álló 

családi ház 200 öles kerttel. 
Bővebbet a házmesternél. 654. 6-80. 

mHAZAIIPA R! mm 

Első erdélyi ablakredőny-gyár 
Kolozsvárt. 

A helyben (Nádas-utcza 12. szám alatt) létesitett 
ablakredőny-gyárban mindennemü szövött redőny, 
jalousia és görfüggöny megrendelés szerint pontosan és 
gyorsan készül. 

Megrendelések a Nagymalom-utcza 1/a szám alatt 
(Bányai-ház) levő irodában is eszközölhetők. 

Minta és árjegyzék kivánatra bérmentve !! 

Első erdélyi ablakredőny jalousia 
és faszövőgyár. 668. 7-15. 

amHAZAI IP A R! m 

Pártoljuk a hazaiipart. 
Hazai gyártmányu 

nyers- és vizmentes takaróponyvák, 
kender- jutazsákok és dohányzsinegek 

legolcsóbban beszerezhetők: 

Büchler Sámuel 
gyári raktárában 

Budapesten, V. Szabadságtér 7. szám. 

Erdélyben sok olyan sör kerül forgalomba, 
mely nem idevaló gyártmány, pedig 

BÜRGER ALBERT 
marosvásárhelyi sörfőzdéjében 

olyan sör készül, mely bátran vetekedhetik a kő- 
bányaival, avagy bármely más külföldi gyárt- 
mánnyal. 

Kérjük ennélfogva a nagyérdemü közönséget 
az Erdélyi ipart pártolni és a vendéglőben csakis 

„Marosvásárhelyi sör"-t 
követelni. 312. 19-24. 

Rendelmények Bűrger Albert sörfőzdéjébe Marosvá- 
sárhelyt czimzendők. 

Árjegyzék iránti megkeresés Bűrger Albert Máros- 
vásárhely sörfözde czimzendők. 

e Pártoljuk a hazai ipart! 68 

Fellépte a legkitünöbb erőknek, elővezetése a leg-. 

e Pártoljuk a hazai ipart! 6es 

Pártoljuk a hazai ipart és termelést111 
KOZEL F. JÓZSEF 

kályharaktárában 
Kolozsvárt, Unio utcza 20. sz. 

(Redouttal szemben) 

állandóan 300-400 darab kályha kész- 
lelben van, melyek ug szépség mint 
minőség tekintetében elülmathallanok 
s az eddig teljesitett nagyobb megbi- 
zások teljes biztositékot nyujtanak arra, 
hogy a nagyközönség további megbi- 
zasai is ép ugy mint azelőtt a legna- 
gyobb szakértelem és pontosság mel- 

lett fog eszközöltetni. 

Jé munkáért kitüntetve ! 

........... 

Léber Gyula első erdélyi 
sodronyszövet 

fonat- és szitaáru gyára Kolozsvárt 

Torda-utcza. 

Klaszovitt György 
szijj- és nyereggyártó 

Kolozsvárt, Unio-utcza. 
Ajánlja mindennemü finom 

bőráru-czikkek, utazó, lovagló- 
és kocsizó czikkeket minden ki- 
vitelben. - Nagy raktár, szolid 
árak mellett. 

DEMJÉN ÁGOSTON 
mülakatos gyorsan és pontosan 

teljesit mindenféle 
Lakatos munkákat, 

saját szabadalmazott ablak- 
záróit szellőző készülékkel, 
függöny-horgait különösen 

ajánlja. 
Jókai-utcza 12. szám. 

Unio-utcza ujdon- 
sága!!! 

Müjég, kitünő tej, vaj és aludt- 
tej csarnokomból házhoz szál- 
litok megrendelés folytán jéggel 

együtt a fenti czikkekből. 
Szives rendeléseket kér: Pén- 
tek J.-née tejcsarnok tulajdonos. 

Varga Pál 
ezimbalom-gyártónál megjelent 
czimbalomiskolából 1 hét alatt 
tanitó segélye nélkül megtanul 
czimbalmozni bárki, melyet üz- 
letemben vásárolt czimbalomhoz 
ingyen adok. Budapesten, VIII. 
Rökk Szilárd-utcza 3. szám. - 
Czimbalmokról képes árjegyzék 
ingyen. 

Eisele lózsef 
réz-, ércezmü- és gőzkazán-gyár 

Budapest, 
V., Külső Váczi-ut 138. 

Első egyedüli magyar zongora- 
gyáros Thék Endre. Főraktára: 
Budapest, Üllői-ut 66. a gyár- 
ban; fiókraktára : Kolozsváron, 

A ki 

HEVESI JÓZSEF 
müasztalos 

Gyár-utcza 8. szám. 
elvállal mindenféle asztalos 
munkát és fapadozatot. 

Nagy raktárt tart: 

kitünő minőségü, gőzben 
száritott 

Parkettekből! 
Telefon 186. 

Pénzkölcsön 
földbirtokokra, bérházakra I. II. 

helyre kedvező föltételekkel 
nyerhető. Fölvilágositást ad szi- 
vességből Gerő A. volt tkptári 
igazgató Budapest VII. Nefelejts- 
utcza 8. szám. 

„Municipia" 
kiadóhivatala az összes községi 
és közigazgatási nyomtatványok, 
könyv,- pa pir- és irodaszerek 
legnagyobb raktára Budapest, 
VII. Kerepesi-ut 12. szám. Nagy 
képes árjegyzék kivánatra ingyen 

és bérmentve. 

Pollák Samu 
aszfalt és czementipar vál- 
lalata, czementlemez és mü- 

kőgyára 

Kolozsvár. 

Vanszerencsém a nagyérdemü 
közönségtudomására hozni, hogy 
Unio-utcza 10. sz. a. levő czi- 
pész üzletemben megrendelőim 
csupán honi készitésü czipész- 
munkát találhatnak, melyek ugy 
minőség mint kivitel tekinteté- 
ben a külföldiekkel versenyké- 
pesek, s a legkényesebb igé- 
nyeket is kielégitendik. 

Lengyel Károly 
czipész. 

Kitünőnek 
bizonyult erős cement-falakat, 
menyezeteket és folyosó bolto- 

zásokat készit 

Ifj. BERTA MIHÁLY 
szobrász- és gipszöntő. 

Legjobb ekék 
és gazdasági gépek készitő- 

telepe 

SIMONFFY ISTVÁN 
gépgyára és vasöntődéje Külső- 

Torda-utcza. 

Magyar fém- és lámpaáru- 
gyár r. t. Petroleum-lámpák, 
légszesz és villanyvilágitási tes- 
tek, mindenféle feémdiszmüczik- 
kek stb. Raktár: Kolozsvárt, 

Wesselényi-u. 20. 

hazai szövetből készült 
ruhában akar járni, az 

forduljon megrendelésével 

Marcinkiewicz Ignáczhoz, 
Unio-utcza 12., Farkas Ödön kinek szabó-üzlete Kolozsvárt, 

igazgatónál. Belközép-utczában van. 

Igaz, hogy még sok min- 
dent nem lehet idehaza kapni, 

de a mit csak lehet, az 

füszer-üzletemben 
mind található lesz. 

Benke Dezső. 
Naponta friss gyümölcsök. 

A legjobb hust 

Benigni Sámuel 
főtéri üzletében 

lehet kapni, a hol mindennemü 
füstölt hus is kapható! Postai 
megrendelés azonnaltelj esittetik. 

A kinek épittettni valója van, 
az egész bizalommal forduljon 

Hirschfeld Lajos 
épitőmesterhez, Külmonostor-u. 
82. sz. Tervezéseket, költségve- 

téseket ugyanott. 

A ki 
Kolozsvárra jön, szálljon Nagy 
Gábor elsőrangu „Központi 
Szállodájábas", a hol pon- 
tos kiszolgálás mellett tiszta 
vendégszoba, kitünő étel és 

valódi bor kapható. 

B. Bak Lajos 
épület- és butorasztalos 

Kolozsvárt. 
Gyári üzemre berendezett mü- 
helyéből kikerült tárgyak kiálli- 
tásokon elismerést érdemeltek ! 

Az árak szolidak. 

golymosi Olivér állami- 
lag segélyezett gépgyár és 
vasöntődéje Kolozsvárt. 

1868 óta áll fenn. Készit gépe- 
ket, gazdasági eszközöket gon- 
dos kivitelben, szolid árak mel- 
lett. Gyárában közel 100 szak- 
képzett székely munkás dolgozik. 

A m. kir. posta és távirda igaz- 
gatóság rendes szállitója 

Gergely Kálmán 
kocsigyártó Kolozsvárt, kültorda 
utcza 27. szám. Uj kocsik 

készletben. 

Magyar vitorla-vászon. és 
kender-gyár Salzmann és 
Társa Budapest, V., Nádor- 
utcza 20. Nyers- és vizmentes- 
ponyvák, zsákok, vatirvászon stb. 

Csak nagyban. 

Várnay L. Szegeden 

Alapittatott 1873-ban. Az ország- 
ban legnagyobb első szegedi 
községi és közigazgatási valamint 
csendőri nyomtatványok raktára. 

Ruggyanta (gummi)bélyegzőgyár 
gőzerővel. A „Sharolograph a 
jelenkor legjobb sokszorositó ké- 
szüléke ára 30 korona. 

Legjobb jéghütők 
10 frttól 200 frtig 

nálam kaphatók, valódi helyi 
ipar!! 

Árjegyzékkel dijtalanul szolgálok. 

Seemann J. 
N.-malom-utcza. 

Vizvezeték, 
csatornázás, kutszivattyuk, tüz- 
oltó felszerelések, fürdőberende- 
zések tervezéseéskészitése hazai 

anyagok felhasználásával 

Bányai Kálmán és Társali 
Kolozsvárt, főtér 18. 

Telefon 324. 

Minden háziasszony 
szives figyelmébe: „Stella" li- 
noleum szobapadlómáz felülmul 
minden e czélra eddig használt 
festéket, higságnál fogva a leg- 
takarékosabb, szine tartós és el- 
lentálló. Kapható minden helyi 
füszer és vaskereskedésben. - 
,Stellas vegyészeti gyár Le- 
derman D. Budapest, VII. Do- 
hány-utcza 81. 

Frank Henr. Fiai 
pótkávégyárosok, gyárak: Kas- 
sán és Zágrábban. - Valódi 
„Franck' kávé-pótlék, kapható 
az ország minden jobb füszer- 
kereskedésében. 

Medgyesfalvi likör-, rum- és 
cognacgyár, Marosvásárhelyt. 
Ajánlja franczia módon gőzle- 
párolás utján készült creme-li- 
körjeit. Saját szilvórium, seprő 
és törköly-főzde. Kitünő rumok. 
Különlegesség: „Assam-Rum", 
legkitünőbb thearum. Arjegyzé- 
kek viszontelárusitók részére in- 

gyen és bérmentve. 

Keresztényfalvi agyag-áru- 
gyár részvénytársaság. Ke- 
resztényfalva, (Brassóm.) ujon- 
nan berendezett és nagyobbitott 
gyárában kitünő minőségü kő- 
agyag- és chamotte-árukat fő- 
képen vizvezetéki- és csatorná- 
zási csöveket, kémény-rakványo- 
kat és más épitkezési czikkeket, 
vályukat stb.; mindenféle tüzálló 
chamotte-téglákat, lemezeket, 
lisztés vakolatot és egyebe- 

nagyban készitnek. 

Központi fűtések, szellőzteté- 
sek, városi vizmüvek, csatorná- 
zás stb. Épületbádogos-munkák, 
horgany-diszitmények. Vajkö- 
pülő. Zellerin gyár r. társ. 
Budapest, Nagy-diófa-utcza 14. 

részvénytársa- 
A Népbank pkolvakvant 
a hazai ipar pártolását előmoz- 
ditja, a törekvő iparosok érvé- 
nyesülését lehetővé teszi olcsó 
kölcsönök adásával !! Betéteket 
elfogad 51/, százalékra. Helyi- 
sége a magyar-utczai theologiai 

épületben van. 

a legolcsóbb árban 

Sárga János ékszerész és órás Kolozsvárt, 
Üzlet: Wesselényi Miklós-utcza II. sz. Mühely: Szép utcza. 

es felvétetnek e lap kiadóhivatalában!! 8s 

18 kavr. fin. arany 
jegygyürük. 

és ébresztő órákból. 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában, Kolozsvárt. 

Készit ékszereket a legszebb kivitelben. 

Nagy raktár a legujabb- és legizlésesebb ékszerekből, ezüst- 
nemüekből, arany- és ezüst, aczél órákból, valamint fali inga 

Megvesz a teljes értékben arany és ezüstnemüket, vagy uj aruval becserél. 

EÉkszer- és órajavitások pontosan jótállás mellett ! 
Képes nagy arjegyzék ingyen és bérmentvel! 

438.82-100. 


